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1 ZU DIESER MONTAGEANLEITUNG

. Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Montageanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Montageanleitung.

®  |esen Sie vor der Montage des Rasentrak-
tors diese Montageanleitung sorgfaltig durch
und fiihren Sie alle Montagearbeiten gewis-
senhaft aus. Bei Fragen oder Unsicherheiten
zur Montage fragen Sie bitte einen Fach-
handler oder den Hersteller.

. Beachten Sie fiir den Betrieb des Rasentrak-
tors die Betriebsanleitung des Rasentraktors.

®  Bewahren Sie die Montageanleitung fur den
Gebrauch auf und geben Sie diese auch an
Nachbenutzer weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Montageanleitung.

B Die Rasentraktoren werden in unterschiedli-
chen Ausstattungsvarianten ausgeliefert. Bit-
te beachten Sie, dass die Bilder vom Original
etwas abweichen kénnen. Sollten Sie
Schwierigkeiten haben die Beschreibungen
nachzuvollziehen, wenden Sie sich bitte an
eine Fachwerkstatt oder den Hersteller.
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Symbole auf der Titelseite

Bedeutung

Lesen Sie vor der Montage des Auf-
sitzrasenmahers diese Montagean-
leitung sorgfaltig durch und fuhren
Sie alle Montagearbeiten gewissen-
haft aus. Bei Fragen oder Unsicher-
heiten zur Montage fragen Sie bitte
einen Fachhandler oder den Her-
steller.

Montageanleitung

Benzingerat nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder Hitzequellen
betreiben.

eichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situa-
tion an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRige
Verletzung zur Folge haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben konnte.

HINWEIS

Spezielle Hinweise zur besseren Ver-
standlichkeit und Handhabung.
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Auspacken

2 AUSPACKEN

Der Rasentraktor wird auf einer soliden Holzpa-
lette geliefert.

2.1 Rasentraktor Seitenauswurf

1. Stellen Sie zum Auspacken die Palette auf
einen waagerechten Untergrund.

2. Entfernen Sie die Beipackteile und die Verpa-
ckungsmaterialien.

3. Entfernen Sie die Nagel und Schrauben aus
dem Brett oder schlagen Sie diese mit einem
Hammer so um, dass die Reifen nicht be-
schadigt werden kénnen.

4. Heben Sie den Traktor mit den Vorderradern
aus der Palette (01/a).

5. Schieben Sie den Traktor nach hinten aus
der Palette (01/b).

6. Sichern Sie den Traktor gegen Wegrollen
(z. B. mit Unterlegkeilen).

2.2 Rasentraktor Heckauswurf

1. Stellen Sie zum Auspacken die Palette auf
einen waagerechten Untergrund.

2. Bugel der Grasfangbox entfernen:

®  Drehen Sie den Bugel nach unten in die
waagerechte Position (01/a).

®  Dricken Sie den Bugel mit leichtem
Druck nach unten, um ihn aus der Arre-
tierung zu 16sen (01/b).

B Entnehmen Sie den Bligel waagerecht
nach vorne (01/c).

3. Entfernen Sie die Beipackteile und die Verpa-
ckungsmaterialien.

4. Entfernen Sie die Nagel und Schrauben aus
dem Brett oder schlagen Sie diese mit einem
Hammer so um, dass die Reifen nicht be-
schadigt werden kénnen.

5. Heben Sie den Traktor mit den Vorderradern
aus der Palette (02/a).

6. Schieben Sie den Traktor nach hinten aus
der Palette (02/b).

7. Sichern Sie den Traktor gegen Wegrollen
(z. B. mit Unterlegkeilen).

3 MONTAGE

WARNUNG!

Gefahren durch unvollstandige Mon-
tage!

Der Rasentraktor darf nicht betrieben
werden, bevor er nicht komplett montiert
ist!

Flhren Sie alle in der Montageanleitung
beschriebenen Montagearbeiten durch.
Fragen Sie im Zweifel vor der Inbetrieb-
nahme einen Fachmann, ob die Monta-
ge korrekt ausgefuhrt wurde!

Prifen Sie, ob alle Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen vorhanden und
funktionsfahig sind!

Bevor der Rasentraktor, wie in der Betriebsanlei-
tung beschrieben, in Betrieb genommen werden
kann, missen folgende Montagearbeiten erfolg-
reich durchgefihrt worden sein:

B Lenkrad montieren
®  Fahrersitz montieren

®m  Seitenauswurfklappe ans Mahblech montie-
ren*

Grasfangbox montieren**
Starterbatterie einbauen

Ol einfiillen.

: nur Seitenauswurf, **: nur Heckauswurf

*

3.1 Lenkrad montieren

Seitenauswurf: siehe Bild 02,
Heckauswurf: siehe Bild 03.

1. Stellen Sie die Vorderrader gerade in Fahr-
trichtung (a).

2. Setzen Sie die Spannhlilse (b) auf die Lenk-
saule.

3. Setzen Sie das Lenkrad (c) auf die Spannhtil-
se.
Hinweis: Beachten Sie die Position, die
Speiche soll zum Fahrer zeigen.

4. Setzen Sie die Scheibe (d) und die Tellerfe-
der (e) ein.

5. Befestigen Sie das Lenkrad (c) mit der
Sechskantschraube (f).
Hinweis: Beachten Sie den Anzugsdrehmo-
ment mit 20 Nm + 5. Verwenden Sie einen
Drehmomentschliissel.

6. Stecken Sie die Abdeckung (g) auf.
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Montage

3.2 Fahrersitz montieren

Seitenauswurf: siehe Bild 03,
Heckauswurf: siehe Bild 04.

1.
2.

3.

Fahrersitz aufsetzen.
Beide Fligelschrauben (2) in den vorderen

beiden Gewinden des Sitzes festschrauben.

Beide Innensechskantschrauben (1) in den
hinteren beiden Gewinden des Sitzes fest-

3.6 Befiillung mit Ol

Seitenauswurf: siehe Bild 07,
Heckauswurf: siehe Bild 17 (220 1), Bild 18 (300 I).

ACHTUNG!
Gefahr von Motorschaden!

Der Motor ist bei der Lieferung ohne Ol.
Der Motor wird zerstort, wenn er ohne Ol

schrauben.

3.3 Seitenauswurfklappe montieren

3.

4.

(nur Seitenauswurf)

WARNUNG!

Gefahren durch fehlende oder be-
schéadigte Seitenauswurfklappe.

Der Rasentraktor darf nur betrieben wer-
den, wenn die Seitenauswurfklappe fiir
den Seitenauswurf montiert ist. Wenn
sie nicht montiert ist, ist der Betrieb nicht
erlaubt, da die Gefahr besteht, in die
Messer des Mahwerks zu gelangen. Ei-
ne beschadigte Schutzeinrichtung ist
umgehend durch ein Original-Ersatzteil
zu ersetzen.

Seitenauswurfklappe an die Auswurféffnung
des Mahwerks halten (04/a).

Feder an Seitenauswurfklappe und Mahwerk
einhangen (05/a).

Feder und Seitenauswurfklappe mit Siche-
rungsstift sichern (05/b).

Sicherungsstift verriegeln (06/a).

3.4 Grasfangbox montieren

1.

(nur Heckauswurf 220 I)

Grasfangbox in Reihenfolge der Bilder 05 bis
16 montieren.

3.5 Grasfangbox montieren

1.

(nur Heckauswurf 300 I)

Grasfangbox in Reihenfolge der Bilder 05 bis
14 montieren.

Haltearme der Grasfangbox so einstellen,
dass:

die Grasfangbox beim Einhangen ohne
Spalt am Traktorgehduse anliegt (16).
Die Markierungen an Grasfangbox und
Traktorgehduse zueinander ausgerichtet
sind (15).

Verriegelung des Gasdruckdampfers am
Traktorgehause anbringen (17).

in Betrieb genommen wird.

®  Vor der Erstinbetriebnahme muss
der Motor mit Ol befiillt werden! Be-
achten Sie hierzu die Anleitung des
Motorherstellers!

Verwenden Sie zum Einfiillen des Ols einen ge-
eigneten Trichter oder ein Einflillrohr, damit kein
Ol auf den Motor, das Geh&use oder die Erde
verschuttet werden kann.

1. Schrauben Sie die Kappe vom Oleinfiillstut-
zen ab.

2. Fiillen Sie Ol ein, bis der Olstand zwischen
MIN und MAX am Olmessstab zu sehen ist.
Hinweis: Motor nicht tberfiillen! Fiillmenge:
siehe Anleitung des Motorherstellers.

3. Schrauben Sie die Kappe wieder auf den
Oleinfiillstutzen.

3.7 Starterbatterie einbauen

Seitenauswurf: siehe Bild 08,

Heckauswurf: siehe Bild 18 (220 1), Bild 19 (300 |).
Im Lieferumfang des Rasentraktors ist eine Star-
terbatterie enthalten.

Die Halterung der Starterbatterie befindet sich
unter der Motorabdeckhaube.

Grundsatzlich ist die Starterbatterie ab Werk ge-
laden.

WARNUNG!

Gefahr durch falschen Umgang mit
der Starterbatterie!

Zur Vermeidung von Gefahren, die vom
falschen Umgang mit der Batterie aus-
gehen kénnen, beachten Sie folgende
Punkte!

®  Die Starterbatterie darf nicht in unmittelbarer
Nahe von offenem Feuer gelagert, verbrannt
oder auf Heizungen abgestellt werden. Es
droht Explosionsgefahr.

= Bewahren Sie die Starterbatterie zur Winter-
einlagerung in einem kuhlen, trockenen
Raum (10 — 15 °C) auf. Temperaturen unter

12



Montage

dem Gefrierpunkt sollten bei der Lagerung
vermieden werden.

® | assen Sie die Starterbatterie nicht tber ei-
nen langeren Zeitraum ungeladen. Wenn die
Starterbatterie Uber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt wurde, sollte sie mit einem ge-
eigneten Ladegerat aufgeladen werden.

®  Die Starterbatterie nicht zerstéren. Der Elekt-
rolyt (Schwefelsaure) verursacht Veratzun-
gen auf Haut und Bekleidung — sofort mit viel
Wasser auswaschen.

B Die Starterbatterie sauber halten. Nur mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen. Kein Was-
ser, Benzin, Verdinnungsmittel oder ahnli-
ches dazu verwenden!

®  Die Anschlusspole sauber halten und mit Pol-
fett einfetten.

®  Anschlusspole nicht kurzschlieRen.

VORSICHT!
Kurzschlussgefahr!

Um einen Kurzschluss zu vermeiden,
immer zuerst das Minuskabel (-) an der
Batterie ab- und als letztes wieder an-
klemmen!

Ziehen Sie bei Arbeiten an der Batterie
immer den Zindschlissel ab!

1. Ziehen Sie den Ziindschlussel ab.

2. Offnen Sie die Motorhaube.

3. Verbinden Sie die Batteriekabel mit den An-
schlusspolen der Batterie.

HINWEIS
Beachten Sie die Polaritat:

= Rote Klemme = Pluspol (+)
®  Schwarze Klemme = Minuspol (-)




Translation of the original installation instructions

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTALLATION INSTRUCTIONS
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3.7 Installing the starter battery.

1 ABOUT THESE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

B The German version is the original version of
the assembly instructions. All additional lan-
guage versions are translations of the original
assembly instructions.

®  Before assembling the lawn tractor, read
through these assembly instructions carefully
and perform all of the assembly work consci-
entiously. Please ask a dealer or the manu-
facturer if you have any questions or doubts
about assembly.

®  Comply with the lawn tractor's instructions for
use regarding operation of the lawn tractor.

m  Keep the assembly instructions to refer to
during use of the product, and pass them on
to subsequent users.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these assembly instructions.

B The lawn tractors are supplied with different
levels of equipment. Please note that the il-
lustrations may differ somewhat from the
original. Please contact a specialist workshop
or the manufacturer if you encounter difficul-
ties in following the descriptions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

Before assembling the ride-on
mower, read these assembly in-
structions carefully and perform all
assembly work conscientiously.
Please ask a dealer or the manu-
facturer if you have any questions
or doubts about assembly.

Assembly instructions

Never operate the petrol powered
device in the vicinity of open flames
or heat sources.

1.2 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situa-
tion which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in minor or moder-
ate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

14



Unpacking

2 UNPACKING

The lawn tractor is supplied on a sturdy wooden
pallet.

2.1 Lawn tractor with side discharge

1. Place the pallet on level ground in order to
unpack the lawn tractor with side discharge.

2. Remove all accessory kits and the packaging
materials.

3. Remove the nails and screws from the board,
or knock them flat using a hammer so that
the tyres cannot be damaged.

4. Lift the tractor off the pallet (01/a) with the
front wheels.

5. Push the tractor backwards off the pallet (01/
b).

6. Secure the tractor to prevent it from rolling
away (e.g. with wheel chocks).

2.2 Lawn tractor with rear discharge
1. Place the pallet on level ground in order to
unpack the lawn tractor with side discharge.
2. Remove the bar of the grass catcher:
®  Rotate the bar downwards into the hori-
zontal position (01/a).

®  Press the bar downwards with light pres-
sure to release it from the locking mecha-
nism (01/b).

B Remove the bar horizontally forwards
(01/c).

3. Remove all accessory kits and the packaging
materials.

4. Remove the nails and screws from the board,
or knock them flat using a hammer so that
the tyres cannot be damaged.

5. Lift the tractor out of the pallet (02/a) with the
front wheels.

6. Push the tractor from the pallet (02/b) back-
wards.

7. Secure the tractor to prevent it from rolling
away (e.g. with wheel chocks).

3 INSTALLATION

WARNING!

Danger if assembly is not carried out
completely!

Do not operate the lawn tractor before it
has been fully assembled!

Carry out all the work described in the
assembly instructions. If you are uncer-
tain about anything, ask a specialist to
confirm that the assembly has been car-
ried out correctly before the machine is
started up!

Check whether all safety and protective
devices are in place and functioning cor-
rectly!

The following assembly jobs must have been car-
ried out correctly before the lawn tractor can be
taken into operation as described in the operating
instructions:

®  Mounting the steering wheel
B Mounting the operator's seat

®  Mounting the side discharge flap on the mow-
er plate*

Mounting the grass catcher**

Installing the starter battery

Fill with oil.

: side discharge only, **: rear discharge only

* @ H =

3.1 Mounting the steering wheel

Side discharge: see Figure 02,

Rear discharge: see Figure 03.

1. Position the front wheels in the straight-
ahead position (a).

2. Place the clamping sleeve (b) on the steering
column.

3. Place the steering wheel (c) on the clamping
sleeve.
Note: Make sure the position is correct with
the spoke pointing towards the operator.

4. Insert the washer (d) and the cup spring (e).

5. Fix the steering wheel (c) in place using the
hexagon bolt (f).
Note: Make sure the tightening torque is
20 Nm + 5. Use a torque wrench.

6. Put on the cover (g).

3.2 Mounting the operator's seat

Side discharge: see image 03,
Rear discharge: see image 04.

1. Position the operator's seat.

15



Installation

2. Tighten the two wing screws (2) in the front
two threads of the seat.

3. Tighten the two socket screws (1) in the rear
two threads of the seat.

3.3 Mounting the side discharge flap (side
discharge only)

WARNING!
Danger due to missing or damaged

side discharge flap.
The lawn tractor must only be operated
if the side discharge flap for the side dis-
charge has been mounted. If the side
discharge flap is not mounted, operation
is prohibited because there is a danger
of reaching into the blade area of the
mower mechanism. A damaged protec-
tion device must be replaced immediate-
ly by an original spare part.
1. Hold the side discharge flap at the ejection
opening of the mower (04/a).
2. Mount the spring on the side discharge flap
and mower mechanism (05/a).
3. Secure the spring and side discharge flap
with the locking pin (05/b).
4. Lock the locking pin (06/a).

3.4 Mounting the grass catcher (rear
discharge 220 | only)
1. Mount the grass catcher in the sequence of
Figures 05 to 16.

3.5 Mounting collector (only rear discharge
3001)
1. Mount collector in the sequence of the imag-
es 05 to 14.
2. Adjust the retaining arms of the grass catcher
in such a way that:
®  the grass catcher makes contact with the
tractor housing without a gap when
mounting (16).
®  the markings on the grass catcher and
tractor housing line up with one another
(15).
3. Attach the locking mechanism of the gas
pressure absorber on the tractor housing (17).

3.6 Oilfill

Side discharge: see Figure 07,
Rear discharge: see Figure 17 (220 1), Figure 18
(300 ).

IMPORTANT!

Danger of engine damage!

The engine is delivered without oil. The

engine will be destroyed if it is operated

without oil.

B The engine must be filled with oil be-
fore initial start-up. Comply with the
instructions from the engine manu-
facturer in this regard.

Use a suitable funnel or a filler pipe when filling
the oil so that no oil is spilled on the engine, the
housing or the ground.

1. Unscrew the cap of the oil filler neck.

2. Fill with oil until the oil level can be seen be-
tween the MIN and MAX markings of the dip-
stick.

Note: Do not overfill the engine! For the filling
amount: see the instructions of the engine
manufacturer.

3. Screw the cap back on the oil filler neck.

3.7 Installing the starter battery

Side discharge: see image 08,

Rear discharge: see image 18 (220 1), image 19
(3001).

The lawn tractor comes with a starter battery.

The starter battery mount is located under the en-
gine cover.

The starter battery is always supplied from the
factory pre-charged.

WARNING!
Danger if the starter battery is not

handled correctly!

The following points must be complied
with to avoid the dangers arising from in-
correct handling of the battery!

® Do not store the starter battery in the immedi-
ate vicinity of naked flames, do not burn it or
place it on heaters. Risk of explosion.

®  Store the starter battery in a cool, dry room
(10 - 15 °C) over the winter. Avoid storing at
temperatures below the freezing point.

® Do not leave the starter battery without
charge for a long period. If the starter battery
is not used for a long period, it should be
charged using a suitable charger.

® Do not smash the starter battery. The electro-
lyte (sulphuric acid) causes chemical burns to
the skin and clothing — immediately rinse off
with copious amounts of water.

16



Installation

m  Keep the starter battery clean. Only wipe
clean with a dry cloth. Do not use water, pet-
rol, thinners or similar for this purpose.

®  Keep the connection terminals clean and
grease them with terminal grease.

B Do not short-circuit the connection terminals.

CAUTION!
Danger of a short circuit!

To avoid a short circuit, always discon-
nect the negative cable (-) of the battery
first, and reconnect it last!

Always remove the ignition key before
starting work on the battery!

1. Remove the ignition key.

2. Open the engine cover.

3. Connect the battery cables to the connection
terminals of the battery.

NOTE

Check the polarity:

B Red terminal = positive terminal (+)
®  Black terminal = negative terminal (-)

17



Vertaling van de originele montagehandleiding

VERTALING VAN DE ORIGINELE MONTAGEHANDLEIDING
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1 OVER DEZE

MONTAGEHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele montage-
handleiding. Alle andere taalversies zijn ver-
talingen van de originele montagehandlei-
ding.

B |ees voor de montage van de gazontrekker
deze montagehandleiding zorgvuldig door en
voer alle montagewerkzaamheden nauwge-
zet uit. Informeer in geval van vragen of twij-
fels over de montage bij een dealer of de fa-
brikant.

® Neem voor het gebruik van de gazontrekker
de gebruikershandleiding van de gazontrek-
ker in acht.

®  Bewaar de montagehandleiding voor het ge-
bruik en geef deze ook door aan latere ge-
bruikers.

® | ees de veiligheids- en waarschuwingsin-
structies in deze montagehandleiding en
neem deze in acht.

®  De gazontrekkers worden geleverd in ver-
schillende uitvoeringsvarianten. Houd er re-
kening mee dat de afbeeldingen licht kunnen
afwijken van het origineel. Indien u moeilijk-

heden zou hebben om de beschrijvingen te
begrijpen, neem contact op met een erkende
reparatiewerkplaats of de fabrikant.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de montage van de zit-
maaier deze montagehandleiding
zorgvuldig door en voer alle monta-
gewerkzaamheden nauwgezet uit.
Informeer in geval van vragen of
twijfels over de montage bij een
dealer of de fabrikant.

Montagehandleiding

Gebruik het benzineapparaat niet in
de buurt van open vlammen of hitte-
bronnen.

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle scha-
de kan leiden.
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Uitpakken

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 UITPAKKEN

De gazontrekker wordt geleverd op een stevige
houten pallet.

2.1 Gazontrekker zijuitworp

1. Plaats de pallet op een horizontale onder-
grond om deze uit te pakken.

2. Pak de meegeleverde onderdelen uit en ver-
wijder de verpakkingsmaterialen.

3. Verwijder de spijkers en schroeven uit de
plank of sla deze met een hamer plat, zodat
de banden niet beschadigd kunnen worden.

4. Til de trekker aan de voorwielen omhoog uit
de pallet (01/a).

5. Schuif de trekker naar achteren uit de pallet
(01/b).

6. Beveilig de trekker tegen wegrollen (bijv. met
wielblokken).

2.2 Gazontrekker achteruitworp

1. Plaats de pallet op een horizontale onder-
grond om deze uit te pakken.

2. De beugel van de grasopvangbak verwijde-
ren:

®  Draai de beugel omlaag in de horizontale
stand (01/a).

B Druk de beugel met beperkte kracht om-
laag, om deze uit de vergrendeling los te
nemen (01/b).

®  Verwijder de beugel door deze in een
rechte lijn naar voren te trekken (01/c).

3. Pak de meegeleverde onderdelen uit en ver-
wijder de verpakkingsmaterialen.

4. Verwijder de spijkers en schroeven uit de
plank of sla deze met een hamer plat, zodat
de banden niet beschadigd kunnen worden.

5. Til de trekker aan de voorwielen omhoog uit
de pallet (02/a).

6. Schuif de trekker naar achteren uit de pallet
(02/b).

7. Beveilig de trekker tegen wegrollen (bijv. met
wielblokken).

3 MONTAGE

WAARSCHUWING!
Gevaren door onvolledige montage!

De gazontrekker mag niet worden ge-
bruikt voordat hij volledig is gemonteerd!

Voer alle montagewerkzaamheden uit
die in de montagehandleiding worden
beschreven. Vraag in geval van twijfel
vOor de ingebruikname aan een vakman
of de montage correct werd uitgevoerd!

Controleer of alle veiligheids- en be-
schermingsinrichtingen aanwezig zijn en
functioneren!

Voordat de gazontrekker in gebruik kan worden
genomen, zoals in de gebruikershandleiding be-
schreven, moeten volgende montagewerkzaam-
heden succesvol zijn uitgevoerd:

Het stuur monteren

De bestuurdersstoel monteren

Zijuitworpkap aan het maaidek monteren*
De grasopvangbak monteren**

Startbatterij monteren

Vullen met olie.

: alleen bij zijuitworp, **: alleen bij achteruitworp

*

3.1 Het stuur monteren

Zijuitworp: zie afbeelding 02,
Achteruitworp: zie afbeelding 03.

1. Zet de voorwielen recht in de rijrichting (a).
2. Plaats de spanhuls (b) op de stuurkolom.

3. Plaats het stuur (c) op de spanhuls.
Opmerking: Let op de positie, de spaak
moet naar de bestuurder wijzen.

4. Plaats de schijf (d) en de schotelveer (e).

5. Bevestig het stuur (c) met de zeskantschroef

(f).
Opmerking: Gebruik een aanhaalmoment
van 20 Nm + 5. Gebruik een momentsleutel.

Bevestig de afdekking (g) bovenop.

3.2 De bestuurdersstoel monteren

Zijuitworp: zie afbeelding 03,
Achteruitworp: zie afbeelding 04.

1. Bestuurdersstoel monteren.

2. Schroef de beide vleugelbouten (2) in de
voorste twee draadgaten in de stoel.

3. Schroef de beide inbusbouten (1) in de ach-
terste twee draadgaten in de stoel.
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3.3 zDi?u?ti&J(i)t:;;)rpkap monteren (alleen bij LET OP!
Gevaar voor beschadiging van de
WAARSCHUWING! motor!
Gevaren door ontbrekende of bescha- Bij aflevering is de motor niet gevuld met
digde zijuitworpkap. olie. Wanneer de motor in gebruik wordt

De gazontrekker mag alleen worden ge-
bruikt wanneer de zijuitworpkap voor de
zijdelingse uitworp gemonteerd is. Wan-
neer deze niet is gemonteerd, is het ge-
bruik niet toegestaan omdat er gevaar
bestaat dat men door de messen van de
maaier geraakt wordt. Een beschadigde
beveiligingsvoorziening moet onmiddel-
lijk door een origineel reserveonderdeel
worden vervangen.

1. Houd de zijuitworpkap voor de uitworp-ope-
ning in het maaidek (04/a).

2. Haak de veer in de zijuitworpkap en het
maaidek (05/a).

3. Borg de veer en de zijuitworpkap met de
borgpen (05/b).

4. Vergrendel de borgpen (06/a).

3.4 Grasopvangbak monteren (alleen
achteruitworp 220 I)
1. Monteer de grasopvangbak in de stappen-
volgorde als getoond in afbeeldingen 05 t/m
16.

3.5 Grasopvangbak monteren (alleen
achteruitworp 300 I)
1. Monteer de grasopvangbak in de stappen-
volgorde als getoond in afbeeldingen 05 t/m
14.

2. Stel de ophangarmen van de grasopvangbak
zo in, dat:

B bij het ophangen van de grasopvangbak
geen spleet bestaat tussen de bak en de
trekkerbehuizing (16).

®  de markeringen op de grasopvangbak en
de trekkerbehuizing op elkaar zijn uitge-
lijnd (15).

3. Vergrendeling van de gasdrukdemper monte-

ren op de trekkerbehuizing (17).

3.6 Vullen met olie

Zijuitworp: zie afbeelding 07,
Achteruitworp: zie afbeelding 17 (220 I), afbeel-
ding 18 (300 I).

genomen zonder olie, zal deze vernield

worden.

®  Voor de eerste ingebruikname moet
de motor met olie worden gevuld!
Neem hiervoor de handleiding van
de motorfabrikant in acht!

Gebruik bij het vullen met olie een geschikte vul-
trechter of vulbuis om zo te voorkomen dat er olie
wordt gemorst op de motor, de behuizing of op
de ondergrond.
1. Draai de dop van de olievulopening.
2. Vul olie bij, tot het peil op de oliepeilstok tus-
sen MIN en MAX staat.
Opmerking: Overvul de motor niet met olie!
Vulhoeveelheid: zie de handleiding van de
motorfabrikant.

3. Draai de dop weer op de olievulopening.

3.7 Startbatterij monteren

Zijuitworp: zie afbeelding 08,

Achteruitworp: zie afbeelding 18 (220 |), afbeel-
ding 19 (300 ).

De leveromvang van de gazontrekker omvat een
startbatterij.

De houder van de startbatterij bevindt zich onder
de motorkap.

In principe is de startbatterij af fabriek opgeladen.

WAARSCHUWING!

Gevaar door verkeerde omgang met
de startbatterij!

Neem de volgende punten in acht om
gevaren te vermijden die kunnen ont-
staan door foutieve omgang met de bat-
terij!

®  De startbatterij mag niet in de buurt van open
vuur worden opgeslagen of verbrand of op
een verwarming worden gelegd. Er bestaat
explosiegevaar.

B Bewaar de startaccu in een koele, droge
ruimte (10 — 15 °C) voor opslag in de winter.
Temperaturen onder het vriespunt moeten
vermeden worden tijdens de opslag.

® | aat de startbatterij niet gedurende een lan-
gere tijd ongeladen. Wanneer de startbatterij
gedurende langere tijd niet werd gebruikt,
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moet deze met een geschikt apparaat wor-
den opgeladen.

®  Vernietig de startbatterij niet. De elektrolyt
(zwavelzuur) veroorzaakt brandwonden op
de huid en verbranding van de bekleding -
was onmiddellijk uit met veel water.

®  Houd de startbatterij schoon. Wis enkel af
met een droge doek. Gebruik daarvoor geen
water, benzine, verdunningsmiddel of derge-
lijke!

®  Houd de aansluitpolen schoon en vet in met
poolvet.

®  Sluit de aansluitpolen niet kort.

VOORZICHTIG!
Risico op kortsluiting!
Sluit altijd als eerste de minkabel (-) aan

de batterij af en klem deze als laatste
weer aan om kortsluiting te vermijden!

Trek bij werkzaamheden aan de batterij
altijd de contactsleutel uit!

1. Trek de contactsleutel uit.

2. Open de motorkap.

3. Verbind de batterijkabel met de aansluitpolen
van de batterij.

OPMERKING

Let op de polariteit:

" rode klem = pluspool (+)
®  zwarte klem = minpool (-)
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Traduction de la notice de montage originale

TRADUCTION DE LA NOTICE DE MONTAGE ORIGINALE
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3.7 Monter la batterie de démarrage......... 24

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE DE
MONTAGE

B |a version originale de la notice de montage
est la version allemande. Toute autre version
linguistique est une traduction de la notice de
montage originale.

®  Veuillez lire attentivement la présente notice
de montage avant d’effectuer le montage et
exécutez les travaux de montage conscien-
cieusement. Pour toute question ou incerti-
tude concernant le montage, veuillez vous
adresser a votre revendeur spécialisé ou au
fabricant.

B Référez-vous a la notice d'utilisation de la
tondeuse autoportée dans le cadre de son
exploitation.

®  Conservez la notice de montage pour I'utili-
sation et remettez-la a tout utilisateur ulté-
rieur.

B Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice de
montage.

® | es tondeuses autoportées sont disponibles
en différentes variantes d’équipement. Veuil-
lez noter SVP que les illustrations peuvent
différer quelque peu des originaux. En cas de
difficultés pour comprendre les descriptions,
veuillez vous adresser a un atelier spécialisé
ou au fabricant.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Veuillez lire attentivement la pré-
sente notice de montage avant d’ef-
fectuer le montage et exécutez les
travaux de montage consciencieu-
sement. Pour toute question ou in-
certitude concernant le montage,
veuillez vous adresser a votre re-
vendeur spécialisé ou au fabricant.

Notice de montage

/

Ne pas utiliser un appareil a es-
sence a proximité de flammes nues
ou de sources de chaleur.

1.2 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de danger immeé-
diat qui, si elle n’est pas évitée, entraine
la mort, ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n'est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation de danger potentiel
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures |égéres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.
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Déballage

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meil-

leure compréhension et maniabilité.

2 DEBALLAGE

La tondeuse autoportée est livrée sur une solide
palette en bois.

2.1 Tondeuse autoportée a éjection latérale

1. Pour le déballage, posez la palette sur un sol
plat.

2. Retirez les piéces jointes et le matériel d'em-
ballage.

3. Retirez les clous et les vis de la planche ou
retournez-les avec un marteau afin de ne pas
abimer les pneus.

4. Soulevez la tondeuse de la palette par les
roues avant (01/a).

5. Sortez la tondeuse de la palette en poussant
vers l'arriere (01/b).

6. Sécurisez la tondeuse afin de I'empécher de
rouler (p. ex. a 'aide de cales).

2.2 Tondeuse autoportée a éjection arriere

1. Pour le déballage, posez la palette sur un sol
plat.

2. Retirer I'étrier du bac de ramassage :

B Tournez I'étrier vers le bas pour le mettre
en position horizontale (01/a).

B Appuyez légérement I'étrier vers le bas
pour le dégager du blocage (01/b).

®  Sortez 'étrier a I'horizontale vers I'avant
(01/c).

3. Retirez les piéces jointes et le matériel d'em-
ballage.

4. Retirez les clous et les vis de la planche ou
retournez-les avec un marteau afin de ne pas
abimer les pneus.

5. Soulevez la tondeuse de la palette par les
roues avant (02/a).

6. Sortez la tondeuse de la palette en poussant
vers l'arriére (02/b).

7. Sécurisez la tondeuse afin de I'empécher de
rouler (p. ex. a I'aide de cales).

3 MONTAGE
AVERTISSEMENT !
Dangers liés a un montage incom-
plet!

La tondeuse ne doit pas étre employée
si elle n’est pas totalement montée.
Effectuez tous les travaux de montage
décrits dans la notice de montage. En
cas de doute, avant la mise en service,
demandez a un professionnel si votre
montage a été correctement effectué.
Vérifiez si tous les dispositifs de sécurité
et de protection sont disponibles et en
état de fonctionner !

Avant que la tondeuse autoportée ne soit mise
en service comme décrit dans le mode d'emploi,
il faut que les travaux de montage suivants aient
été réalisés correctement :

®  Monter le volant

®  Monter le siege conducteur

®  Monter le volet d’éjection latéral sur la tole de
coupe*

®  Monter le bac de ramassage**

B Monter la batterie de démarrage

®  Remplir d’huile.

*: pour I'éjection latérale seulement, ** : pour

‘éjection arriere seulement

3.1 Monter le volant

Pour I'éjection latérale, voir I'image 02,

pour I'éjection arriere, voir image 03.

1. Mettez les roues avant droites dans le sens
de la marche (a).

2. Positionnez la douille de serrage (b) sur la
colonne de direction.

3. Mettez le volant (c) sur la douille de serrage.
Remarque: Faites attention a la position, le
rayon doit étre dirigé vers le conducteur.

4. Positionnez la rondelle (d) et la rondelle a
ressort (e).

5. Fixez le volant (c) avec une vis a six pans (f).
Remarque: Observez un couple de serrage
de 20 Nm + 5. Utilisez une clé dynamomé-
trique.

6. Mettez le couvercle (g).

3.2 Monter le siege conducteur

Pour I'éjection latérale, voir I'image 03,
pour I'éjection arriere, voir I'image 04.
1. Placer le siége du conducteur.
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2. Visser fermement les deux vis a oreilles (2)
dans les deux filetages avant du siege.

3. Visser fermement les deux vis a six pans
creux (1) dans les deux filetages arriére du
siége.

3.3 Monter le volet d’éjection latérale

(uniquement pour I’'éjection latérale)

AVERTISSEMENT !
Danger si le volet d’éjection latérale

est absent ou endommagé.

La tondeuse autoportée doit uniquement
étre utilisée lorsque le volet d’éjection la-
térale pour I'éjection latérale est monté.
S'il n’est pas monté, le fonctionnement
est interdit, puisqu’il y a un danger d’ac-
céder aux lames du plateau de coupe.
Un dispositif de protection endommagé
doit étre remplacé dans les plus brefs
délais par une piéce de rechange origi-
nale.

1. Maintenir le volet d’éjection latérale au ni-
veau de l'ouverture d’éjection du mécanisme
de coupe (04/a).

2. Accrocher le ressort sur le volet d’éjection la-
térale et sur le mécanisme de coupe (05/a).

3. Seécuriser le ressort et le volet d’éjection laté-
rale a I'aide d’'une goupille de sécurité (05/b).

4. Verrouiller la goupille de sécurité (06/a).

3.4 Monter le bac de ramassage
(uniquement pour I’éjection arriére 220
]
1. Monter le bac de ramassage dans 'ordre des
figures 05 a 16.

3.5 Monter le bac de ramassage
(uniquement pour I’'éjection arriére
3001)

1. Monter le bac de ramassage dans 'ordre des

figures 05 a 14.

2. Régler les bras de maintien du bac de ra-
massage de sorte que :

B |e bac de ramassage soit entierement en
contact avec le carter de la tondeuse (16)
quand elle est accrochée ;

B |es marques sur le bac de ramassage et
le carter de la tondeuse sont alignées
(15).
3. Attacher le verrouillage de 'amortisseur a
pression de gaz sur le carter de la tondeuse
(17).

3.6 Remplissage d’huile

Pour I'éjection latérale, voir I'image 07,
pour I'éjection arriere, voir I'image 17 (220 1) ou
I'image 18 (300 I).

ATTENTION !
Risque de dommages sur le moteur.

Le moteur ne contient pas d’huile a la li-
vraison. Le moteur sera détruit s'il est
mis en service sans huile.

B Avant la premiére mise en service,
le moteur doit étre rempli d’huile.
Respectez a ce sujet les indications
du fabricant moteur.

Pour verser I'huile, utilisez un entonnoir adapté
ou un tube de remplissage afin d’éviter que du
carburant ne soit renversé sur le moteur, le carter
ou la terre.

1. Dévissez le capuchon de la tubulure de rem-
plissage.

2. Versez de 'huile jusqu’a ce que le niveau
d’huile se situe entre MIN et MAX sur la
jauge d’huile.

Remarque: Ne pas remplir a I'excés. Quanti-
té a verser : voir la notice du fabricant du mo-
teur.

3. Revissez le capuchon sur la tubulure de rem-
plissage.

3.7 Monter la batterie de démarrage

Pour I'éjection latérale, voir I'image 08,

pour I’éjection arriere, voir I'image 18 (220 1) ou
I'image 19 (300 I).

Une batterie de démarrage est fournie avec la
tondeuse autoportée.

Le support de batterie se trouve sous le capot
moteur.

Généralement la batterie de démarrage est char-
gée en usine.

AVERTISSEMENT !

Danger lié a une manipulation erro-
née de la batterie de démarrage !
Afin d’éviter les risques liés a une mau-
vaise manipulation de la batterie, res-
pectez les points suivants !

B | a batterie de démarrage ne doit pas étre
rangée a proximité d’un feu ouvert, briilée ou
posée sur des radiateurs. Risque d’explo-
sion.
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Pour le stockage d’hiver, conservez la batte-
rie de démarrage dans un local frais et sec
(10 - 15 °C). Il convient d’éviter les tempéra-
tures inférieures a zéro pour le stockage.

Ne laissez pas la batterie de démarrage dé-
chargée pendant une longue période.
Lorsque la batterie de démarrage n’a pas été
utilisée pendant une longue période, vous
devez la recharger a 'aide d’'un chargeur ap-
proprié.

Ne pas détruire la batterie de démarrage.
L’électrolyte (acide sulfurique) cause des bra-
lures sur la peau et les vétements — rincer
immédiatement a grande eau.

Garder la batterie de démarrage propre. Es-
suyer uniguement avec un chiffon sec. Ne
pas utiliser d’eau, d’essence, de diluant ou
produit similaire pour cela !

Les pbles de raccordement sont a garder
propres et a graisser avec de la graisse pour
contact.

Les pobles de raccordement ne doivent pas
étre court-circuités.

ATTENTION !
Risque de court-circuit !

Afin d’éviter un court-circuit, toujours dé-
brancher le cable négatif (-) de la batte-
rie en premier et le rebrancher en der-
nier !

Lors de travaux sur la batterie toujours
retirer la clé de contact. !

Retirez la clé de contact.

Ouvrez le capot moteur.

Raccordez les cables de batterie avec les
pbles de connexion de la batterie.

REMARQUE
Prenez garde a la polarité :

B Borne rouge = pole plus (+)
B Borne noire = pole négatif (-)
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE MONTAJE
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1 INFORMACION SOBRE ESTAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

B |a version original de estas instrucciones de
montaje esta en aleman. Todas las demas
versiones en otros idiomas son traducciones
de las instrucciones de montaje originales.

B Antes de montar el tractor cortacésped, lea
atentamente estas instrucciones de montaje
y lleve a cabo todos los trabajos de montaje
a conciencia. En caso de preguntas o dudas
sobre el montaje, consulte a un distribuidor
especializado o al fabricante.

B Para la operacion del tractor cortacésped
tenga en cuenta el manual de instrucciones
del mismo.

®  Conserve las instrucciones de montaje para
el uso y entrégueselas a cualquier usuario
posterior.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de estas instruccio-
nes de montaje.

® | os tractores cortacésped se suministran con
diferentes variantes de equipamiento. Tenga
en cuenta que las imagenes pueden diferir
en cierta medida del original. Si tiene alguna
dificultad para comprender las descripciones,
dirijase a un taller especializado o al fabri-
cante.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de montar la segadora con
asiento, lea atentamente estas ins-
trucciones de montaje y lleve a ca-
bo todos los trabajos de montaje a
conciencia. En caso de preguntas o
dudas sobre el montaje, consulte a
un distribuidor especializado o al fa-
bricante.

Instrucciones de montaje

/

No opere el aparato a gasolina cer-
ca de llamas abiertas o fuentes de
calor.

1.2 Explicacién de simbolos y palabras de
sefalizacion

iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminen-
te que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

{PRECAUCION!

Indica una situacion de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION!

Indica una situacién que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.
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Desembalaje

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESEMBALAJE

El tractor cortacésped se suministra sobre un sé-
lido palé de madera.

2.1 Descarga lateral del tractor cortacésped

1. Para desembalarlo, cologque el palé sobre
una superficie horizontal.

2. Retire las piezas adicionales y los materiales
de embalaje.

3. Retire los clavos y tornillos del tablon o do-
blelos golpeandolos con un martillo de forma
que los neumaticos no se dafien.

4. Eleve el tractor del palé por las ruedas delan-
teras (01/a).

5. Desplace el tractor hacia atras, sacandolo
del palé (01/b).

6. Asegure el tractor para evitar que se despla-
ce por si solo (p. ej., mediante calzos de se-
guridad).

2.2 Tractor cortacésped con descarga

trasera
1. Para desembalarlo, coloque el palé sobre
una superficie horizontal.
2. Retire el estribo del recogedor de césped:
®  Gire el estribo hacia abajo hasta la posi-
cion horizontal (01/a).

B Presione el estribo ligeramente hacia
abajo para soltarlo del bloqueo (01/b).

®  Retire el estribo en sentido horizontal ha-
cia delante (01/c).

3. Retire las piezas adicionales y los materiales
de embalaje.

4. Retire los clavos y tornillos del tablon o d6-
blelos golpeandolos con un martillo de forma
que los neumaticos no se dafien.

5. Eleve el tractor del palé por las ruedas delan-
teras (02/a).

6. Desplace el tractor hacia atras, sacandolo
del palé (02/b).

7. Asegure el tractor para evitar que se despla-
ce por si solo (p. ej., mediante calzos de se-
guridad).

3 MONTAJE
jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje incom-
pleto.

El tractor cortacésped no se puede ope-
rar antes de estar completamente mon-
tado.

Lleve a cabo todos los trabajos de mon-
taje descritos en las instrucciones de
montaje. En caso de duda, antes de la
puesta en marcha pregunte a un técnico
especializado si el montaje se ha efec-
tuado correctamente.

Compruebe que todos los dispositivos
de seguridad y proteccién estan disponi-
bles y funcionan perfectamente.

Antes de poner en marcha el tractor cortacésped
como se describe en el manual de instrucciones,
se deben llevar a cabo correctamente los si-
guientes trabajos de montaje:

®  Montaje del volante
= Montaje del asiento del conductor

®  Montaje de la compuerta de descarga lateral
en la chapa de segado*

Montaje del recogedor de césped**
Incorporacioén de la bateria del estarter
Rellene con aceite.

: solo descarga lateral, **: solo descarga trasera

*

3.1 Montaje del volante

Descarga lateral: véase la imagen 02,

descarga trasera: véase la imagen 03.

1. Coloque las ruedas delanteras rectas en la
direccién de marcha (a).

2. Coloque el manguito de sujecion (b) sobre la
columna de direccion.

3. Coloque el volante (c) sobre el manguito de
sujecion.
Nota: Tenga en cuenta la posicion, el radio
debe apuntar hacia el conductor.

4. Inserte la arandela (d) y el resorte de disco (e).

5. Sujete el volante (c) mediante el tornillo
hexagonal (f).
Nota: Tenga en cuenta el par de apriete de
20 Nm + 5. Utilice una llave dinamométrica.

6. Coloque la cubierta (g).

3.2 Montaje del asiento del conductor

Descarga lateral: véase la imagen 03,
descarga trasera: véase la imagen 04.
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1. Coloque el asiento del conductor.

2. Coloque ambos tornillos de mariposa (2) en
las dos roscas delanteras del asiento y aprié-
telos.

3. Coloque ambos tornillos hexagonales interio-
res (1) en las dos roscas traseras del asiento
y apriételos.

3.3 Montaje de la compuerta de descarga
lateral (solo descarga lateral)

jADVERTENCIA!
Peligro debido a una compuerta de

descarga lateral danada o faltante.

El tractor cortacésped solamente puede
utilizarse cuando esté montada la com-
puerta de descarga lateral para la des-
carga lateral. Si no estda montada, no se
permitira el funcionamiento, ya que exis-
te peligro de alcanzar la cuchilla del me-
canismo de segado. Debera sustituirse
el mecanismo de proteccién dafiado in-
mediatamente por una pieza de repues-
to original.

1. Sostenga la compuerta de descarga lateral
en la abertura de descarga del mecanismo
de segado (04/a).

2. Enganche el muelle en la compuerta de des-
carga lateral y el mecanismo de segado (05/
a).

3. Sujete el muelle y la compuerta de descarga
lateral con un perno de seguridad (05/b).

4. Bloquee el perno de seguridad (06/a).

3.4 Montaje del recogedor de césped
(solo descarga trasera 220 I)
1. Monte el recogedor de césped siguiendo el
orden de las imagenes de 05 a 16.

3.5 Montaje del recogedor de césped
(solo descarga trasera 300 I)
1. Monte el recogedor de césped siguiendo el
orden de las imagenes de 05 a 14.
2. Ajuste los brazos de soporte del recogedor
de césped de forma que:

®m Al engancharlo, el recogedor de césped
quede situado junto a la carcasa del trac-
tor sin ninguna separacion (16).

B |as marcas del recogedor de césped y
de la carcasa del tractor estén alineadas
entre si (15).

3. Coloque el bloqueo del amortiguador de pre-
sién de gas en la carcasa del tractor (17).

3.6 Llenado de aceite

Descarga lateral: véase la imagen 07,
descarga trasera: véase la imagen 17 (2201) y la
imagen 18 (300 I).

JATENCION!
Peligro de danos en el motor.

En el momento de entrega del tractor el
motor no contiene aceite. EI motor se
destrozara si se pone en marcha sin
aceite.

B Antes de la primera puesta en mar-
cha, el motor se debe llenar de acei-
te. Para ello tenga en cuenta las ins-
trucciones del fabricante del motor.

Utilice un embudo o un tubo de llenado adecua-
do para llenar el motor de aceite y asi evitar que
se derrame aceite en el motor, la carcasa o el
suelo.

1. Desenrosque la tapa del tubo de llenado de
aceite.

2. Llene de aceite hasta que el nivel de aceite
se vea entre las marcas MIN y MAX de la va-
rilla del nivel de aceite.

Nota: No llene en exceso el motor. Cantidad
de llenado: véanse las instrucciones del fa-
bricante del motor.

3. Vuelva a enroscar la tapa en el tubo de llena-
do de aceite.

3.7 Incorporacion de la bateria del estarter

Descarga lateral: véase la imagen 08,

descarga trasera: véase la imagen 18 (220 1) y la
imagen 19 (300 I).

El volumen de suministro del tractor cortacésped
incluye una bateria del estarter.

El soporte de la bateria del estarter se encuentra
bajo la cubierta del motor.

En principio la bateria del estarter esta cargada
de fabrica.

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un manejo incorrec-

to de la bateria del estarter.

Para evitar los peligros que se puedan
derivar de un manejo incorrecto de la
bateria, tenga en cuenta los siguientes
puntos.

B |a bateria del estarter no se debe almacenar
en las proximidades de una llama abierta, no
se debe quemar ni depositar sobre fuentes
de calefaccion. Existe peligro de explosion.
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Para el almacenamiento invernal, guarde la
bateria del estarter en un lugar seco y fresco
(10 - 15 °C). Durante el almacenamiento se
deben evitar las temperaturas inferiores al
punto de congelacion.

No deje la bateria del estarter descargada
durante un periodo de tiempo prolongado. Si
la bateria del estarter no se ha utilizado du-
rante un periodo de tiempo prolongado, se
debe recargar con un cargador adecuado.
No destroce la bateria del estarter. El electro-
lito (acido sulfurico) provoca quemaduras cu-
taneas y abrasiones en la ropa; lavelos de in-
mediato con agua abundante.

Mantenga limpia la bateria del estarter. Lim-
piela Unicamente con un pafio seco. Para
ello no utilice agua, gasolina, diluyentes ni
ningun producto similar.

Mantenga limpios los polos de conexién y
apliqueles grasa para polos de bateria.

No cortocircuite los polos de conexion.

iPRECAUCION!
Peligro de cortocircuito.

Para evitar un cortocircuito, siempre
desconecte primero el cable negativo (-)
de la bateria y vuelva a conectarlo el ul-
timo.

A la hora de efectuar trabajos en la ba-
teria, retire siempre la llave de encendi-
do.

Extraiga la llave de encendido.

Abra la cubierta del motor.

Conecte el cable de la bateria a los polos de
conexion de la bateria.

NOTA

Preste atencién a la polaridad:

®  Borne rojo = polo positivo (+)

B Borne negro = polo negativo (-)
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Traduzione delle istruzioni di montaggio originali
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1 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

® e istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Prima di montare il trattorino, leggere attenta-
mente queste istruzioni per I'uso ed eseguire
scrupolosamente tutti i lavori di montaggio. In
caso di domande o incertezze sul montaggio,
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore
specializzato o al costruttore.

®  Per |'utilizzo del trattorino attenersi alle relati-
ve istruzioni d'uso.

®m  Conservare le istruzioni di montaggio a porta-
ta di mano e consegnarle agli eventuali utenti
successivi.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
di montaggio.

® | trattorini vengono consegnati con diverse
varianti di allestimento. Tenere presente che
le immagini possono discostarsi leggermente
dall'originale. Se si dovessero avere difficolta
a capire le descrizioni, rivolgersi a un'officina
specializzata o al costruttore.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima di montare il trattorino rasaer-
ba, leggere attentamente queste i-
struzioni per I'uso ed eseguire scru-
polosamente tutti i lavori di montag-
gio. In caso di domande o incertez-
ze sul montaggio, si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore specializ-
zato o al costruttore.

Istruzioni di montaggio

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

Non utilizzare I'apparecchio a ben-
zina in prossimita di fiamme libere o
fonti di calore.

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa immi-
nente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!
Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e l'uso.
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2 RIMUOVERE L’'IMBALLAGGIO

Il trattorino viene consegnato su un robusto pallet
di legno.

2.1 Trattorino con scarico laterale

1. Perrimuovere I'imballaggio del trattorino col-
locare il pallet su un fondo piano.

2. Rimuovere i componenti acclusi e i materiali
dell'imballo.

3. Rimuovere i chiodi e le viti dalla tavola o e-
strarli con un martello per impedire che i
pneumatici possano venire danneggiati.

4. Spingere il trattorino con le ruote anteriori giu
dal pallet (01/a).

5. Spingere il trattorino indietro giu dal pallet
(01/b).

6. Assicurare il trattorino per impedire che si
sposti (ad esempio con dei cunei).

2.2 Trattorino con scarico posteriore

1. Perrimuovere l'imballaggio del trattorino col-
locare il pallet su un fondo piano.

2. Rimuovere la griglia del cesto di raccolta:
B Ruotare la griglia verso il basso in posi-
zione orizzontale (01/a).
B Premere la griglia verso il basso con una
leggera pressione per togliere il blocco

(01/b).
®  Rimuovere la griglia orizzontale in avanti
(01/c).
3. Rimuovere i componenti acclusi e i materiali
dell'imballo.

4. Rimuovere i chiodi e le viti dalla tavola o e-
strarli con un martello per impedire che i
pneumatici possano venire danneggiati.

5. Spingere il trattorino con le ruote anteriori giu
dal pallet (02/a).

6. Spingere il trattorino indietro giu dal pallet
(02/b).

7. Assicurare il trattorino per impedire che si
sposti (ad esempio con dei cunei).

3 MONTAGGIO

ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio incom-

pleto!

Il trattorino non deve essere utilizzato
prima di essere stato completamente
montato!

Svolgere tutti i lavori descritti nelle relati-
ve istruzioni di montaggio. In caso di
dubbi chiedere a un tecnico se il mon-
taggio € stato realizzato correttamente!
Verificare che tutti i dispositivi di sicurez-
za e di protezione siano presenti e fun-
zionanti!

Prima di mettere in funzione il trattorino come de-
scritto nelle istruzioni d'uso, & necessario esegui-
re correttamente i seguenti lavori di montaggio:

®  Montaggio volante

®  Montaggio sedile di guida

®  Montaggio sportello dello scarico laterale sul-
la piastra di taglio®

®  Montaggio cesto di raccolta**

®  Montaggio batteria di avviamento

®  [nserire |'olio.

*: soltanto scarico laterale, **: soltanto scarico
posteriore

3.1 Montaggio volante

Scarico laterale: vedere fig. 02,

Scarico posteriore: vedere fig. 03.

1. Raddrizzare le ruote anteriori nel senso di
marcia (a).

2. Collocare la bussola di serraggio (b) sul pian-
tone dello sterzo.

3. Collocare il volante (c) sulla bussola di ser-
raggio.
Avviso: Attenzione alla posizione, la razza
deve essere rivolta verso il guidatore.

4. Inserire la rondella (d) e la molla a tazza (e).

5. Fissare il volante (c) con la vite a testa esa-
gonale (f).
Avviso: Attenersi alla coppia prescritta di
20 Nm + 5. Utilizzare una chiave dinamome-
trica.

6. Inserire la copertura (g).

3.2 Montaggio sedile di guida

Scarico laterale: vedere fig. 03,
Scarico posteriore: vedere fig. 04.

1. Posizionare il sedile di guida.
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2. Avvitare le due viti (2) nei due fori anteriori
del sedile.

3. Auvvitare le due viti a brugola (1) nei due fori
posteriori del sedile.

3.3 Montaggio sportello dello scarico
laterale (soltanto scarico laterale)

ATTENZIONE!
Pericolo di protezione dello sportello

dello scarico laterale incompleta o
danneggiata.

Il trattorino puo essere utilizzato solo se
lo sportello dello scarico laterale per lo
scarico laterale € montato. Se non &
montato, non & consentito il funziona-
mento a causa del rischio di entrare a
contatto con il piatto di taglio. Un dispo-
sitivo di protezione danneggiato deve
essere sostituito immediatamente con
un pezzo di ricambio originale.

1. Tenere lo sportello dello scarico laterale
sull'apertura di espulsione del piatto di taglio
(04/a).

2. Agganciare la molla sullo sportello dello sca-
rico laterale e sul piatto di taglio (05/a).

3. Fissare la molla e lo sportello dello scarico la-
terale con perni di sicurezza (05/b).

4. Serrare i perni di sicurezza (06/a).

3.4 Montaggio cesto di raccolta (soltanto
scarico posteriore 220 I)

1. Montaggio del cesto di raccolta nella sequen-
za indicata nelle figure 05-16.

3.5 Montaggio cesto di raccolta (soltanto
scarico posteriore 300 I)
1. Montaggio del cesto di raccolta nella sequen-
za indicata nelle figure 05-14.
2. Regolare i bracci di supporto del cesto di rac-
colta in modo che:
® | cesto di raccolta si appoggi sull'allog-
giamento del trattore senza spazio (16).
® | contrassegni sul cesto di raccolta e I'al-
loggiamento del trattore siano allineati
(15).
3. Azionare il blocco della molla a gas sull'allog-
giamento del trattore (17).

3.6 Riempimento con olio

Scarico laterale: vedere fig. 07,
Scarico posteriore: vedere fig. 17 (220 1), fig. 18
(300 ).

ATTENZIONE!
Rischio di danni al motore!

Il motore viene consegnato senza olio. Il
motore viene distrutto se viene avviato
senza olio.

B Prima della prima messa in funzione
€ necessario riempire d'olio il moto-
re! Attenersi alle istruzioni del co-
struttore del motore!

Per fare rifornimento di olio, utilizzare un imbuto
adatto oppure un tubo di riempimento per non
versare olio sul motore, sull'alloggiamento o al
suolo.

1. Riavvitare il tappo della coppa.

2. Riempire I'olio finché il livello dell'olio non ar-
riva tra MIN e MAX sull'astina di livello.
Avviso: Non riempire eccessivamente il mo-
tore! Capacita:vedere istruzioni d'uso del co-
struttore del motore.

3. Riavvitare il tappo della coppa.

3.7 Montaggio batteria di avviamento

Scarico laterale: vedere fig. 08,

Scarico posteriore: vedere fig. 18 (220 1), fig. 19
(300 ).

Nella dotazione del trattorino € inclusa una batte-
ria di avviamento.

Il supporto della batteria di avviamento si trova
sotto il cofano motore.

Essenzialmente la batteria di avviamento viene
caricata in fabbrica.

ATTENZIONE!
Pericolo di manipolazione errata della

batteria di avviamento!

Per evitare pericoli che possono deriva-
re da una manipolazione errata della
batteria si prega di attenersi ai seguenti
punti!

® | a batteria di avviamento non deve mai esse-
re riposta nelle dirette vicinanze di famme a-
perte, incendiata o collocata su riscaldamen-
ti. Pericolo di esplosione.

®m  Conservare la batteria di avviamento per I'im-
magazzinaggio invernale in un locale fresco
e asciutto (10 - 15 °C). Evitare temperature di
immagazzinaggio inferiori al punto di conge-
lamento.

B Non lasciare la batteria di avviamento scarica
per un periodo di tempo prolungato. Se la
batteria di avviamento non & stata utilizzata
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per un periodo prolungato, deve venire cari-
cata con un caricatore idoneo.

®  Non distruggere la batteria di avviamento.
L'elettrolita (acido solforico) causa corrosione
della pelle e dei vestiti: risciacquare immedia-
tamente con molta acqua.

B Tenere pulita la batteria di avviamento. Pas-
sare solo con un panno asciutto. Non utilizza-
re acqua, benzina, diluente o simili!

®  Tenere pulito il polo di collegamento e ingras-
sare con grasso specifico.

= Non mettere il polo di collegamento in corto-
circuito.

CAUTELA!
Pericolo di cortocircuito!

Per evitare un cortocircuito scollegare
sempre il cavo negativo (-) per primo e
ricollegarlo sempre per ultimo alla batte-
ria!
In caso di lavoro sulla batteria sfilare
sempre la chiave di accensione!

1. Sfilare la chiave di accensione.

2. Aprire il cofano motore.

3. Collegare il cavo della batteria con i poli di
collegamento della batteria.

AVVISO

Attenzione alla polarita:

B morsetto rosso = polo positivo (+)
B morsetto nero = polo negativo (-)
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1 K TEM NAVODILOM ZA MONTAZO

B Nemska razliCica je izvirnik navodil za monta-
Z0. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za montazo.

B Pred montazo traktorske kosilnice temeljito
preberite ta navodila za montazo in vestno
opravite vsa montazna dela. V primeru vpra-
§anj ali nejasnosti glede montaze se obrnite
na prodajalca ali proizvajalca.

B Za obratovanje traktorske kosilnice uposte-
vajte navodila za uporabo traktorske kosilni-
ce.

®  Shranite navodila za montaZo in jih izrocite
tudi morebitnemu naslednjemu uporabniku.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za montazo.

®  Traktorske kosilnice se dobavljajo v razli¢icah
z razli€no opremo. Upostevaijte, da se slike
lahko nekoliko razlikujejo od izvirnikov. Ce
imate teZzave pri razumevanju opisov, se obr-
nite na strokovno delavnico ali proizvajalca.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred montazo traktorske kosilnice s
sedeZem temeljito preberite ta na-
vodila za montazo in vestno opravi-
te vsa montazna dela. V primeru
vpradan;j ali nejasnosti glede monta-
Ze se obrnite na prodajalca ali proi-
zvajalca.

Navodila za montazo

Ne uporabljajte bencinske naprave
v blizini odprtih plamenov ali virov
toplote.

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo,
ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskod-
be.

OPOZORILO!
Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupostevanju opozorila
povzroc€i smrt ali hude telesne poskod-
be.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjse ali zmerne telesne po-
Skodbe.

POZOR!

Oznaduje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno
Skodo.

NAPOTEK

Posebni napotki za boljSe razumevanje
in ravnanje.
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Razpakiranje

2 RAZPAKIRANJE

Traktorska kosilnica se dobavlja na trdni leseni
paleti.

2.1 Traktorska kosilnica s stranskim
izmetavanjem

1. Pred razpakiranjem postavite paleto na vodo-
ravno podlago.

2. Odstranite vloZzne dele in embalazne materia-
le.

3. Iz desk odstranite zeblje in vijake ali jih zabij-
te s kladivom tako, da ne morejo poSkodovati
pnevmatik.

4. S sprednjimi kolesi privzdignite traktor s pale-
te (01/a).
5. Potisnite traktor nazaj s palete (01/b).

6. Zavarujte traktor, da se ne more premakaniti
(npr. z zagozdami).

2.2 Traktorska kosilnica z izmetavanjem
zadaj

1. Pred razpakiranjem postavite paleto na vodo-
ravno podlago.

2. Odstranite rocaj kosare za travo:

®  Obrnite ro¢aj navzdol v vodoravni polozZaj
(01/a).

B Rahlo potisnite ro€aj navzdol, da se spro-
sti iz aretirnega mehanizma (01/b).

®  QOdstranite ro¢aj vodoravno naprej (01/c).

3. Odstranite vloZzne dele in embalazne materia-
le.

4. Iz desk odstranite zeblje in vijake ali jih zabij-
te s kladivom tako, da ne morejo poSkodovati
pnevmatik.

5. S sprednjimi kolesi privzdignite traktor s pale-
te (02/a).

6. Potisnite traktor nazaj s palete (02/b).

7. Zavarujte traktor, da se ne more premakaniti
(npr. z zagozdami).

3 MONTAZA

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Traktorske kosilnice ne smete uporablja-
ti, dokler ni popolnoma montirana!

Opravite vsa montazna dela, opisana v
navodilih za montazo. V primeru nejas-
nosti se s strokovnjakom posvetujte o
pravilni izvedbi montaze!

Preverite, ali so vse varnostne in zasci-
tne naprave montirane in delujoce!

Preden lahko traktorsko kosilnico zaZzenete v
skladu z opisom v navodilih za uporabo, morate
uspesno opraviti naslednja montazna dela:

®  Montaza volana

®  Montaza voznikovega sedeza

B Montaza lopute stranskega izmetalnika na
kosilno plos¢o*

Montaza koSare za travo™*

Vgradnja akumulatorskega zaganjalnika
Nalijte olje.

: samo pri stranskem izmetavanju, **: samo pri
izmetavanju zadaj

* @ H u

3.1 Montaza volana

Stransko izmetavanje: glejte sliko 02,

Izmetavanje zadaj: glejte sliko 03.

1. Nastavite sprednji kolesi naravnost v smeri
voznje (a).

2. Postavite vpenjalni tulec (b) na krmilni drog.

3. Postavite volan (c) na vpenjalni tulec.
Napotek: Pazite na polozZaj, preCka mora biti
obrnjena proti vozniku.

4. Vstavite podlozko (d) in plo$¢ato vzmet (e).

Pritrdite volan (c) s Sestkotnim vijakom (f).

Napotek: UpoStevajte pritezni moment

20 Nm + 5. Uporabite navorni kljuc.

6. Nataknite pokrov (g).

o

3.2 Montaza voznikovega sedeza

Stransko izmetavanje: glejte sliko 03,
Izmetavanje zadaj: glejte sliko 04.

1. Nataknite voznikov sedez.

2. Oba krilata vijaka (2) privijte v sprednja navo-
ja sedeza.

3. Oba inbusna vijaka (1) privijte v zadnja navo-
ja sedeza.
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3.3 Montaza lopute stranskega izmetalnika
(samo pri stranskem izmetavanju)

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi manjkajoce ali

poskodovane lopute stranskega iz-
metalnika.

Traktorsko kosilnico uporabljajte samo,
e je montirana loputa stranskega izme-
talnika za stransko izmetavanje. Ce ni
montirana, delovanje ni dovoljeno, ker
obstaja nevarnost dostopa do noza ko-
silne naprave. PoSkodovano varnostno
napravo je treba takoj zamenjati z origi-
nalnim nadomestnim delom.

1. Drzite loputo stranskega izmetalnika na odpr-
tini kosilne naprave za izmetavanje (04/a).

2. Obesite vzmet na loputo stranskega izmetal-
nika in kosilno napravo (05/a).

3. Zvarovalnim zati€¢em pritrdite vzmet in loputo
stranskega izmetalnika (05/b).

4. Vpnite varovalni zati¢ (06/a).

3.4 Montaza koSare za travo (samo pri
izmetavanju zadaj 220 I)
1. Montirajte koSaro za travo v vrstnem redu na
slikah od 05 do 16.

3.5 Montaza koSare za travo (samo pri
izmetavanju zadaj 300 I)
1. Montirajte koSaro za travo v vrstnem redu na
slikah od 05 do 14.
2. Nastavite nosilno roko koSare za travo tako,
da:
B se koSara za travo, ko je vpeta, brez reze
prilega traktorskemu ohisju (16).
®  Oznaki na kosari za travo in traktorskem
ohi$ju morata biti obrnjeni ena proti drugi
(15).
3. Montirajte zaporo plinske vzmeti na traktor-
sko ohisje (17).

3.6 Tocenje olja

Stransko izmetavanje: glejte sliko 07,
Izmetavanje zadaj: glejte sliko 17 (220 1), sliko 18
(300 ).

POZOR!
Nevarnost poskodb motorja!

Motor pri dobavi ne vsebuje olja. Ce se
motor zazene brez olja, pride do po-
Skodb.

B Pred prvim zagonom je treba v mo-
tor natociti olje! V ta namen uposte-
vajte navodila proizvajalca motorja!

Za nalivanje olja uporabljajte primeren lijak ali
polnilno cev, da se olje ne razlije na motor, ohisje
ali zemljo.

1. Odvijte pokrov nastavka za to€enje olja.

2. Nalivajte olje, dokler ni raven olja na merilni
palici za olje med oznakama MIN in MAX.
Napotek: Motorja ne napolnite cezmerno!
Polnilna kolic¢ina: glejte navodila proizvajalca
motorja.

3. Znova privijte pokrov na nastavek za toCenje
olja.

3.7 Vgradnja akumulatorskega zaganjalnika
Stransko izmetavanje: glejte sliko 08,
Izmetavanje zadaj: glejte sliko 18 (220 I), sliko 19
(300 1).

V obseg dobave traktorske kosilnice je vkljucen
akumulatorski zaganjalnik.

Drzalo akumulatorskega zaganjalnika je pod po-
krovom motorja.

Akumulatorski zaganjalnik je napolnjen tovarni-
Sko.

OPOZORILO!

Nevarnost zaradi nepravilnega ravna-
nja z akumulatorskim zaganjalnikom!

Za preprecitev nevarnosti, do katere lah-
ko pride zaradi nepravilnega ravnanja z
baterijo, upostevajte naslednje tocke!

®  Akumulatorskega zaganjalnika ne smete hra-
niti v neposredni blizini odprtega ognja, sezi-
gati ali odlagati na vrogini. Pri tem lahko pride
do eksplozije.

®  Akumulatorski zaganjalnik ¢ez zimo hranite
na hladnem, suhem mestu (10-15 °C). Pri
skladi$¢enju se izogibajte temperaturam pod
ledis¢em.

B Akumulatorski zaganjalnik ne sme ostati
izpraznjen dalj$e obdobje. Ce akumulator-
skega zaganjalnika dlje ¢asa niste uporablja-
li, ga je treba z ustreznim polnilnikom napol-
niti.
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Ne unicite akumulatorskega zaganjalnika.
Elektrolit (Zveplena kislina) povzro¢a opekline
na kozi in oblacilih — takoj izperite z obilo vo-
de.

Akumulatorski zaganjalnik vzdrzuijte Cist. Sa-
mo obriSite ga s suho krpo. V ta namen ne
uporabljajte vode, benzena, razred¢il ali po-
dobnih sredstev!

Vzdrzuje priklju€ne kontakte Ciste in jih na-
mazite s kontaktno mastjo.

Prikljuénih kontaktov ne smete kratkosti¢no
vezati.

PREVIDNO!
Nevarnost kratkega stika!

Da se prepreci kratki stik, vedno najprej
odklopite minus kabel (-) z akumulatorja
in ga zadnjega znova priklopite!
Pri delih na akumulatorju vedno izvlecite
klju¢ za vzig!

Izvlecite klju¢ za vzig.

Odprite pokrov motorja.

Povezite kabel akumulatorja s priklju¢nimi
kontakti akumulatorja.

NAPOTEK
Upostevajte polarnost:

®  Rdeca sponka = plus pol (+)
= Crna sponka = minus pol (-)
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INFORMACIJE O OVIM UPUTAMA ZA
MONTAZU

Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za montazu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije su prijevodi originalnih uputa za montazu.
Prije montaze vrtnog traktora pazljivo proci-
tajte ove Upute za montazu i savjesno izvrsi-
te sve radove montaze. Kod pitanja ili nedou-
mica o montazi obratite se specijaliziranom
trgovcu ili proizvodacu.

Za rad vrtnog traktora uzmite u obzir upute
za uporabu vrtnog traktora.

Upute za montazu sacuvajte za kasniju upo-
rabu te ih proslijedite novom korisniku.
Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za montazu.

Vrtni traktori isporucuju se u razli€itim varijan-
tama opreme. Imajte na umu da se slike mo-
gu nesto razlikovati od originala. U slucaju
poteskoca s opisima, obratite se stru¢noj ra-

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol Znacenje

Prije montaze kosilice sa sjedalicom
pazljivo procitajte ove Upute za
montazu i savjesno sve radove na
montazi izvedite. Kod pitanja ili ne-
doumica o montazi obratite se spe-
cijaliziranom trgovcu ili proizvodacu.

Upute za montazu

Benzinski uredaj nikada nemojte
koristiti blizu otvorenog plamena ili
izvora topline.

Objasnjenja oznaka i signalnih rijec€i

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.

ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
maniju ili umjerenu ozljedu.

UPOZORENUJE!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumlji-

vost i rukovanije.

dionici ili proizvodacu. 2 RASPAKIRANJE
Vrtni traktor isporu€uje se na ¢vrstoj drvenoj pale-

ti.
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2.1 Bocni izbacivaé na vrtnom traktoru

1. Kod raspakiranja stavite paletu na ravnu pod-
logu.
2. Uklonite dijelove dodatnog kompleta i amba-
lazni materijal.
3. Uklonite €avle i vijke iz ploce ili ih zabijte ¢e-
kiéem tako da ne mogu ostetiti gume.
4. Podignite traktor za prednje gume iz palete
(01/a).
5. Gurajte prema natrag iz palete (01/a).
6. Zastitite traktor od pomicanja (npr. klinovima
za kotace).
2.2 Straznji izbaciva¢ na vrtnom traktoru
1. Kod raspakiranja stavite paletu na ravnu pod-
logu.
2. Uklanjanje poluge kosa za sakupljanje trave:
®  Okrenite polugu dolje u vodoravni polozaj
(01/a).
B | agano pritisnite polugu prema dolje ka-
ko biste je otpustili iz blokade (01/b).
B |zvadite polugu vodoravno prema napri-
jed (01/c).
3. Uklonite dijelove dodatnog kompleta i amba-
lazni materijal.
4. Uklonite ¢avle i vijke iz ploce ili ih zabijte Ce-
kicem tako da ne mogu ostetiti gume.

5. Podignite traktor za prednje gume iz palete
(02/a).

6. Gurajte prema natrag iz palete (02/a).
7. Zastitite traktor od pomicanja (npr. klinovima

za kotace).
3 MONTAZA
UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune
montaze!

Vrtni traktor smije se pogoniti samo u
kompletno montiranom stanju!

IzvrSite sve radove montaze opisane u
uputama za montazu. U slucaju dvojbe,
prije stavljanja u pogon pitajte stru¢njaka
je li montaza ispravno obavljena!
Provjerite prisutnost i ispravnost svih si-
gurnosnih i zastitnih elemenata!

Prije poganjanja vrtnog traktora na nacin opisan
u Uputama za uporabu, moraju se uspjesno
izvesti sljede¢i montazni radovi:

®  Montaza upravljaca

®  Montaza sjedala vozaca

Montaza zaklopke bo¢nog izbaciva¢a na lim
za kosnju*

Montaza kosa za sakupljanje trave**
Ugradnja akumulatora elektropokretaca
Ulijte ulje.

: samo bocni izbacivac, **: samo straZnji izbaci-
vac

*

3.1 Montaza upravljaca

Bocni izbacivac: pogledajte sliku 02,

straZnji izbacivac: pogledajte sliku 03.

1. Prednje kotace namijestite tako da budu ravni
prema smijeru voznje (a).

2. Stavite steznu ¢ahuru (b) na stup upravljaca.

3. Stavite upravlja¢ (c) na steznu ¢ahuru.
Napomena: Pazite na ispravan polozaj, Zbi-
ca treba biti okrenuta prema vozacu.

4. Umetnite plo¢u (d) i tanjurastu oprugu (e).

5. Pri¢vrstite upravlja¢ (c) Sesterobridnim vijkom
f).
g\l)apomena: Uzmite u obzir pritezni moment
s 20 Nm + 5. Upotrijebite momentni kljuc.

6. Nataknite poklopac (g).

3.2 Montaza sjedala vozaca

Bocni izbacivac: pogledajte sliku 03,

straznji izbacivac: pogledajte sliku 04.

1. Postavite sjedalo vozaca.

2. Cuvrsto zavrnite oba krilasta vijka (2) u oba
prednja navoja sjedala.

3. Cvrsto zavrnite oba Sesterobridna vijka (1) u
oba straznja navoja sjedala.

3.3 Montaza zaklopke bo¢nog izbacivaca
(samo boc¢ni izbacivac)

UPOZORENJE!
Opasnosti zbog nedostajuce ili oste-

¢ene zaklopke bo¢nog izbacivaca.

Vrtni traktor smije se pogoniti samo kada
je montirana zaklopka boc¢nog izbaciva-
¢a. Ako nije montiran, nije dozvoljen rad
zbog opasnosti od nozeva kosilice.
Osteceni zastitni element odmah treba
zamijeniti originalnim zamjenskim dije-
lom.

1. Drzite zaklopku bo€nog izbacivaca na otvoru

za izbacivanje na kosilici (04/a).

2. Objesite oprugu na zaklopci bo¢nog izbaciva-
¢a i kosilici (05/a).
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3. Ucvrstite oprugu i zaklopku bo¢nog izbaciva-
€a pri€vrsnim zatikom (05/b).
4. Blokirajte pricvrsni zatik (06/a).

3.4 Montaza kosa za sakupljanje trave
(samo straznji izbaciva¢ 220 I)
1. Ko$ za sakupljanje trave montirajte redom sli-
ka od 05 do 16.

3.5 Montaza koSa za sakupljanje trave
(samo straznji izbacivac 300 I)
1. Ko$ za sakupljanje trave montirajte redom sli-
ka od 05 do 14.
2. Pridrzne rucice koSa za sakupljanje trave na-
mjestite tako da:
koS za sakupljanje trave kod vjesanja nali-
jeze bez Supljine na kucistu traktora (16).
B su oznake na koSu za sakupljanje trave i
kucistu traktora usmjerene jedna prema
drugoj (15).
3. Postavite blokade plinsko tlacnih amortizera
na kucistu traktora (17).

3.6 Punjenje ulja

Bocni izbacivac: pogledajte sliku 07,

straznji izbacivac: pogledajte sliku 17 (220 1), sli-
ku 18 (300 ).

POZOR!

Opasnost od ostec¢enja motora!

Motor je kod isporuke bez ulja. Motor se

uniStava kada se pogoni bez ulja.

B Prije prvog stavljanja u pogon motor
mora biti napunjen uljem! Pritom uzmi-
te u obzir upute proizvodaca motoral!

Za to€enje ulja koristite prikladan lijevak ili cijev
za ulijevanje da ne bi doslo do prolijevanja ulja po
motoru, kuéistu ili tlu.

1. Odvrnite ¢ep nastavka za ulijevanje ulja.

2. Ulijte ulje dok na Sipci za mjerenje razine ulja
ne bude izmedu oznaka MIN i MAX.
Napomena: Nemojte ulijevati previSe ulja u
motor! Koli¢ina punjenja: pogledajte upute
proizvodaca motora.

3. Ponovno zavrnite ¢ep na nastavak za ulijeva-
nje ulja.

3.7 Ugradnja akumulatora elektropokretaca

Bocni izbacivac: pogledajte sliku 08,

straznji izbacivac: pogledajte sliku 18 (220 1), sli-

ku 19 (300 ).

U kompletu isporuke vrtnog traktora sadrzan je

akumulator elektropokretaca.

Drza¢ akumulatora elektropokretaca nalazi se is-
pod poklopca motornog prostora.

U pravilu je akumulator elektropokretaca napu-
njen u tvornici.

UPOZORENUJE!
Opasnost od pogresnog rukovanja

baterijom elektropokretaca!

Kako bi se izbjegle opasnosti uslijed po-
gresnog rukovanja akumulatorom uzmite
u obzir sljede¢e smjernice!

®  Akumulator elektropokretaa ne smije se
skladistiti blizu otvorenog plamena, ne smije
se paliti niti odlagati na uredaje za grijanje.
Postoji opasnost od eksplozije.

®  Akumulator elektropokretaca tijekom zime
skladistite u prohladnom i suhom prostoru
(10 — 15 °C). Kod skladistenja treba izbjega-
vati temperature ispod ledista.

= Ne ostavljajte akumulator elektropokretaca
nenapunjen dulje razdoblje. Ako akumulator
elektropokretaca nije bio koriSten dulje vrije-
me, treba ga napuniti prikladnim punjacem.

®  Nemojte unistiti akumulator elektropokretaca. Elek-
trolit (sumporna kiselina) izaziva nagrizanja koze i
odje¢e — odmah isperite obilnom koli¢inom vode.

®  Odrzavajte Cistocu akumulatora elektropokre-
taca. ObriSite samo suhom krpom. Pritom ne-
mojte koristiti vodu, benzin, razrjediva¢ ni
slicna sredstval

®  QOdrzavaijte Cistocu priklju¢nih polova i nama-
Zite ih mazivom za polove.

B Nemojte kratko spajati prikljuCne polove.

OPREZ!
Opasnost od kratkog spoja!

Kako biste izbjegli kratki spoj, uvijek najprije
odvojite minus kabel (-) na akumulatoru te ga
kao posljednjeg ponovno spojite!
Tijekom radova na elektropokretacu uvi-
jek izvucite kontaktni kljuc!

1. lzvucite kontaktni kljuc.

2. Otvorite poklopac motornog prostora.

3. Spojite kabel akumulatora na prikljuéne polo-
ve akumulatora.

NAPOMENA
Pazite na pravilan polaritet:

B Crvena stezaljka = plus pol (+)
®  Crna stezaljka = minus pol (-)
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1 UHO®OPMALWUJE O OBOM YMYTCTBY
3A MOHTAXY

®  Kop Hemauke Bep3uje ce paam o
opvrMHanHoM ynyTcTBY 3a MOHTaxy. Bepauje
Ha CBMM OCTanuMm jeanumma cy npeBoamn
OPUrMHaNHoOr ynyTcTBa 3a MOHTaXYy.

B [Ipe MOHTaxe BPTHOI TpakTopa NaxIbnso
npoynTajTe 0BO YNyTCTBO 3@ MOHTaXY U
CaBeCHO V3BPLUUTE CBE PafoBe MOHTaXe.
Kopa nutarba nnun Hegoymumua 0 MOHTaxu,
KOHTaKTVpajTe crneuunjann3oBaHor TprosLua
nnu npomssohava.

B 3a pag BpTHOr TpakTopa y3muTe y 063vp
ynyTcTBa 3a ynotpeby BpTHOr TpakTopa.

B YNyTCTBO 3a MOHTaXy cayvyBajTe 3a KacHujy
ynoTpeby v AajTe nx HOBOM KOPUCHMKY.

B [IpouuTajte u cneaute cBe 6e3benHocHe
HamnoMeHe 1 ynosopeka 13 0BOr ynyTcTBa 3a
MOHTaXy.

B BpTHU TpaKTOpU Ce UCMOopY.Yjy Y
pasnuuMTUM BapujaHTama onpeme. Mimajte
Ha yMy [ia ce Cruke MOory Mario pasnvkoBaTi
o[ opvrnHana. Y cnydajy npobnema ca
onvcuma, obpaTuTe ce CTPyYHOj paguoHu
unu nponssohavy.

1.1 CumbGonu Ha HaCNoBHOj CTPaHu

Cumbon 3Hauewe

[Mpe MoHTaxe kocunuue ca
ceAunLITEM NAXIbUBO NpoYUTajTe
0BO YNyTCTBO 3@ MOHTaxXy U
CaBeCHO V3BpLUUTE CBE pajoBe
MoHTaxe. Koa nuTtara nnm
HeJoyMuL@ O MOHTaXM,
KOHTaKTVpajTe cneuujanu3oBaHor
Tprosua unv npovasohava.

yl'lyTCTBO 3a MOHTaxy

BeHanHcknm ypehajem HemojTe
paguTy y 6nn3vHM oTBOpeHor
nnameHa unv n3sopa TonsoTe.

1.2 OG6jawHeHra 03HaKa U CUTHANHUX peyn

OMNACHOCT!
Ykasyje Ha HeMmocpeaHy OMacHOCT Koja

he — ako ce He n3berHe — 13asBatu
CMPT UMY TELLKY MOBPEeay.

YNO3OPEHE!
YKasyje Ha noTeHumjanHy onacHoCT Koja

6K — aKko ce He usberHe — morna
13a3BaTi CMPT UMW TELLKY NOBpesy.

OlMPE3!
YKasyje Ha NoTeHLUmjanHy onacHOCT Koja

6K — aKko ce He usberHe — morna
n3asBatu Mane unu bnaxe nospege.

MAXHA!

Ykasyje Ha cutyaumjy koja 6u — ako ce
He n3bjerHe — Morna Nnpoy3pokoBaTtu
mMartepujanHy LTeTy.
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Pacnakvpare

HAMOMEHA
[MocebHe HanomeHe 3a 6orbe

pasymeBatse U pyKoBakse.

2 PACIMAKUPAKE

BpTHU TpakTop ce ncrnopy4yje Ha YBpCTOj
OpBeHoj naneTu.

21 bBo4Hu n3bauMBay Ha BPTHOM TpaKTopy

1. Kopg pacnakupara cTaBuTe naneTy Ha paBHYy
noasnory.

2. YknoHuTe AenoBe AoAaTHOr KoMnneTa u
ambanaxHu matepujan.

3. YKrnoHuTe ekcepe 1 BUjKe U3 Mriove nnm nx
3abujTe yekuhem Tako fa He MOTy OLITETUTH
ryme.

4. TlopgurHuTe TpakTop 3a Npeare ryme m3
nanete (01/a).

5. TypajTe npema Ha3ag u3 nanete (01/a).

6. 3awTuTuTe TpakTop oA NMomeparba (Hnp.
KNMMHOBMMa 3a TOYKOBE).

2.2 3apwu nsbaumsay Ha BPTHOM TpaKTopy
1. Kog pacnakvpatba cTaBuTe naneTty Ha paBHYy
noanory.
2. Yknarake nomnyre kKola 3a cakynrbawbe
Tpage:
®  OKpeHuTe Nonyry Aore y XOpU3oHTarHu
nonoxaj (01/a).

B JlaraHo CTMCHWTE nonyry npema gone ga
6ucre je otnyctunu us 6nokaage (01/6).

= |/I3BaguTe nonyry Xopu3oHTanHo npemMa
Hanpeg (01/u).

3. YKnoHuTe genose AOAATHOr KOMMNNeTa u
ambanaxHu matepujan.

4. YKNOHUTE eKcepe 1 BUjKe N3 NoYe Unn mnx
3abujTe Yekuhem Tako fa He MOTy OLITETUTH
ryme.

5. Topwruute TpakTop 3a Npefre ryme u3
nanete (02/a).

6. [ypajTe npema Ha3ag u3 nanete (02/a).

7. 3awTutute TPakTop oA noMepana (Hmp.
KMMHOBUMa 32 TOYKOBE).

3 MOHTAXA

YNO3OPEHE!
OnacHocT 360r HenoTnyHe MoHTaxe!

BpTHVI TPaKToOp CMe Cce NOroHnTN camo y
KOMMJIETHO MOHTUPAaHOM CTaH:y!

M3BpLunTe CBE pagoBe MOHTaxe
onuncaHe y yrnyTcTBUMa 3a MOHTaxy. Y
cnyyajy nBoj6e, npe nywtaka y pag
nuTajTe CTpyYHaka Aa nu je MoHTaxa
ncnpaBHo obaBrbeHa!

[MpoBepuTe NpucyTHOCT U
PyHKLIMOHAMHOCT cBUX 6€36€AHOCHUX 1
3alUTUTHUX enemeHara!

[Mpe norarwara BPTHOT TPakTopa Ha HauvH
onucaH y YnyTcTBy 3a ynotpeby, Mmopajy ce
yCrneLuHo U3BecTu criedehy MOHTaXHW pafoBu:
B MoHTaxa ynpasrbaya

B MoHTaxa ceguLuTa Bo3ava

B MoHTaxa knanHe 6o4Hor nsbaumeaya Ha
MM 32 KoLHbY™

B MoHTaxa Kola 3a cakynrbake TpaBe*™
B Yrpagwa akymynaTtopa craptepa
B HanyHuTe yroe.

* camo 60YHU usbauyuead, **: camo 3a0rU
usbayusay

3.1  MoHTaxa ynpaBrbaya

BoyHu usbayusay: sudu cruky 02,

3a0mu usbayueay: sudu crnuky 03.

1. TpenHe ToYKOBe NoAecUTE paBHO Yy CMepy
BOXHs€ (a).

2. CrtaBute cTe3Hy yaypy (6) Ha cTyn
yrnpaBsrbaya.

3. CraBuTe ynpaBrbay (L) Ha CTe3Hy yaypy.
HanomeHa: Na3ume Ha ucripasaH nosoxaj,
a xbuya mpeba bumu ycmepeHa rpema
803auy.

4. YmeTHUTe nrovy (4) u TawumpacTy onpyry (e).

5. TlpuyBpcTuTe ynpasrbay (1) LWecToyraoHum
BUjKOM ().
HanomeHa: Y3amume y 063up cme3Hu
momeHm ca 20 Hm + 5. Ynompebume
MOMEHMHU KIbyY.

6. [MoctaBuTte noknonad (r).

3.2 MoHTaxa ceguwiTa Bo3ava

BboyHu usbayueay: sudu cruky 03,
3a0mu uszbayusay: eudu criuky 04.

1. TloctaBuTe ceauiuTe Bo3ava.
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MoHTaxa

2. Yepcro 3aBpHUTe 0ba kpunacTa Bujka (2) y
oba npeaxa HaBoja ceauTa.

3. UBpcTo 3aBpHUTE 06a kpunacTa Bujka (1) y
oba npegna HaBoja ceauLuTa.

3.3 MoHTaxa knanHe 6o4yHor nsbaumBaya
(camo 604HU n3baumBay)

YMNO3O0PEHE!

OnacHocTu 360or HepocTajyhe unu
owrTeheHe knanHe 604HoOr
n3baumsava.

BpTHM TpakTOp CMe ce MOroHUT! camo
Kaga je MoHTMpaHa knanHa 6o4Hor
n3baumBaya. AKO HMje MOHTUPaH, Huje
[03BOSbEH pa 36or onacHoCTH of,
HoxeBa kocunuue. OwTteheHu
3aLUTUTHU eNeMeHT cmecTa Tpeba
3aMEHUTH OPUTMHANHVMM pe3epBHUM
OErnom.

1. [OpxuTe knanHy 6o4Hor nsbaumsava Ha
oTBOpY 3a n3baumsane Ha kocunuum (04/a).

2. Ob6ecuTte onpyry Ha knanHu 6o4Hor
n3baumsaya n kocunuum (05/a).

3. YuBpcTuTe onpyry v knanHy 6o4Hor
n3baumsava npu4BpPCHUM knnHom (05/6).

4. bBnokupajte npuyBpcHM knuH (06/a).

3.4 MoHTaxa Kolua 3a cakynibake TpaBe
(camo 3agHu nsbaumsay 220 n)

1. Kow 3a cakynsbawe TpaBe MOHTUpajTe
penom cnvka og 05 oo 16.

3.5 MoHTaxa Kolua 3a cakynibake TpaBe
(camo 3apwu nsbaumsay 300 n)

1. Kow 3a cakynsbawe TpaBe MOHTUpajTe

pegom cnvka og 05 go 14.

2. TlpuapxHe py4ulie KoLla 3a cakynrbarke

TpaBe nofecuTe Tako Aa:

B KoL 3a CaKynrbake Tpase Kof Beluakba
Hanexe 6e3 nkakee nNpasHyvHe Ha
Kyhuwty Tpaktopa (16).

B Ccy O3HaKe Ha KoLl 3a caKynrbake Tpase
1 KyhuLITy TpakTopa ycMepeHe jeaHa
npema apyroj (15).

3. TlocTaBuTe BGnokage racHUX NPUTUCHKX

amopTu3epa Ha Kyhuwty Tpaktopa (17).

3.6 lNymweme yrba

BoyHu usbayusay: sudu cnuky 07,
3admu usbayusay: sudu cnuky 17 (220 n),
cruky 18 (300 n).

NAXHA!
OnacHocT of owTtehewa moTopa!

MoTop je kog ncnopyke 6e3 yrea. MoTtop

ce yHuLwTaBa kaga ce nokpehe 6e3 yrba.

B [lpe npBor nywTawa y pag MoTop
Mopa 6utn HanykeH yreem! Yamute
y 063vp ynyTcTea npovasohava
motopa!

3a Touene yrba KopuctTute nprknagaH nesak
U1 LEeB 3a ynvBake Aa He 61 AoLwwno o
Lypeha yrba no MoTopy, KyRuwwTy unu Tny.

1. OpBpHWTE Yen HacTaBka 3a ynuMBame yrba.
2. ¥YnujTe yrbe AOK Ha LIUNUW 32 MEpPeHE HMBOA
yrba He byae namehy osnaka MIN n MAX.

HanomeHa: Hemojme ynumu npesuwe yrbal
KonuyuHa nywera: sudu ynymcmea
rpouseohaya Momopa.

3. [loHOBO 3aBpHUTE Yen Ha HacTaBak 3a
ynuBare yrba.

3.7 Yrpapwa akymynatopa ctaptepa

bouHu usbayusay: sudu cruky 08,

3a0mu uzbayusay: sudu cnuky 18 (220 n),
cnuky 19 (300 n).

Y KomnneTy ucnopyke BPTHOT TpakTopa cafpxaH
je akymynatop ctapTepa.

[pxay akymynatopa cTapTepa ce Hanasu Ucrnog,
nokronua MOTOpPHOr nNpocTopa.

Y npaBuny je akymynaTop ctapTepa HanykeH y
dabpuun.

YMNO3OPEHE!

OnacHOCT oA, NOrpeLLHOr pyKoBakba
6aTtepujom cTaprepa!l

[a 6u ce nsberne onacHoct 36or

NMOrpeLUHor pykoBaka akyMynaTtopom,
y3amute y 063up cnegehe cmepHuue!

B AkymynaTtop ctapTepa He cMe ce ApXaTtu
6113y nnameHa, He cMe ce nanuTu Hu
opnaratu Ha ypehaje 3a rpejarbe. MocToju
OMacHOCT 0f ekcrnosuje.

B AkymynaTop ctapTepa TOKOM 3ume
CKMaauWwTUTE Yy XNagHoM 1 CyBOM NPOCTOpY
(10 — 15 °C). Kopg cknaguwhera Tpeba
n3beraBaTu TemnepaType ucrnopg Tauke
neguwTa.

B He ocTaBrbajTe akymynaTtop craprtepa
HeHanykeH Ayxe BpemMe. AKO akymynaTop
cTapTepa Huje 6ro kopuwheH ayxe Bpeme,
Tpeba ra HanyHUTW NPUKNagHUM NyHayem.
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MoHTaxa

HemojTe yHVLITUTN akymynaTop ctapTepa.
EnektponuTt (cymnopHa knucenvHa) nsasvsa
Harpu3arba koxe un ogehe — cmecta
ncnepuTe 06UNHOM KONMYMHOM BOAE.
OppxaBajTe ynctohy akymynartopa
craptepa. ObpuwmTe camo CyBOM KprioMm.
Hewmojte kopuctutun Boay, 6eH3uH,
paspehuBay HU cnnyHa cpeacTeal
OppxxaBajTe YicTohy NPUKIbYYHMX NOMOBA U
HamaxuTe X MasMBOM 3a MorioBe.

HeMojTe kpaTko cnajaTti NpuKkrby4yHe NnosioBe.

ONPE3!
OnacHocT op KpaTtkor cnoja!

[a 6ucte n3bernu kpaTku Croj, yBek
npBO OABOjUTE MUHYC kaben (-) Ha
aKyMynaTopy 1 Kao 3agH-€r ra NoHOBO
cnojute!

Tokom pagoBa Ha cTapTepy yBek
U3BYLIUTE KOHTaKTHU Krbyu!

M3ByLMTE KOHTAKTHU KIbyu.
OTBOpUTE Noknonaw, MOTOPHOT NpocTopa.

Cniojute kaben akymynaTopa Ha NpuKrby4yHe
rnorioBe akymynatopa.

HAMOMEHA
Yamute y 063up nonapurer:

B |lpBeHa knema = nnyc non (+)
B |lpHa knema = mMuHyc non (-)

44



Ttumaczenie oryginalnej instrukcji montazu
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1 0 NINIE\_JSZEJ INSTRUKCJI
MONTAZU

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg montazu. Wszystkie pozostate wer-
sje jezykowe sg tltumaczeniami oryginalnej in-
strukcji montazu.

B Przed montazem traktorka ogrodowego nale-
zy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i
dokfadnie przeprowadzi¢ wszystkie czynno-
$ci montazowe. W przypadku pytan lub wat-
pliwosci dotyczgcych montazu nalezy skon-
taktowac sie ze sprzedawcag lub producen-
tem.

® W przypadku eksploatacji traktorka ogrodo-
wego nalezy stosowac sie do wskazéwek za-
wartych w jego instrukcji eksploataciji.

B |nstrukcje montazu nalezy zachowa¢ do p6z-
niejszego uzycia, a w przypadku dalszej od-
przedazy przekazac jg kolejnemu uzytkowni-
kowi.

®  Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i
wskazowek ostrzegawczych zawartych w ni-
niejszej instrukcji montazu.

®  Traktorki ogrodowe dostarczane sg w roz-
nych wariantach wyposazeniowych. Nalezy

pamietac, ze zamieszczone ilustracje moga
rézni¢ sie od rzeczywistego wygladu danego
urzgdzenia. W przypadku problemow ze zro-
zumieniem przedstawionych opiséw nalezy
skontaktowac sie ze specjalistycznym punk-
tem serwisowym lub producentem.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed montazem kosiarki samo-
jezdnej nalezy starannie przeczyta¢
instrukcje montazu i doktadnie prze-
prowadzi¢ wszystkie czynnosci
montazowe. W przypadku pytan lub
watpliwosci dotyczacych montazu
nalezy skontaktowac sie ze sprze-
dawcg lub producentem.

Instrukcja montazu

Nie uzywac urzgdzenia benzynowe-
go w poblizu otwartych ptomieni i
zrodet ciepta.

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadza-
ce do Smierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do $mierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do srednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczo-
wych.
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Rozpakowanie

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazoéwki utatwiajace zro-

zumienie instrukcji i obstugi.

2 ROZPAKOWANIE

Traktorek ogrodowy jest dostarczany na wytrzy-
matej drewnianej palecie.

2.1 Traktorek ogrodowy boczny wyrzut

1. Aby wypakowac urzgdzenie, nalezy ustawi¢
palete na poziomym podtozu.

2. Usuna¢ dotaczone do kosiarki czesci oraz
materiaty opakowaniowe.

3. Woyciagna¢ z deski gwozdzie i $ruby lub za-
giac je przy uzyciu mtotka, aby wykluczyé
mozliwo$¢ uszkodzenia opon.

4. Podniesc traktorek z palety za kota przednie
(01/a).
5. Wypchna¢ traktorek z palety do tytu (01/b).
6. Zabezpieczy¢ traktorek przed stoczeniem sie
(np. za pomoca klindw).
2.2 Traktorek ogrodowy tylny wyrzut
1. Aby wypakowac¢ urzgdzenie, nalezy ustawi¢
palete na poziomym podtozu.
2. Usung¢ uchwyt kosza na trawe:
®  Obrdci¢ uchwyt do dotu do pozycji pozio-
mej (01/a).

® | ekko docisna¢ uchwyt do dotu, aby
zwolni¢ jego blokade (01/b).

B Wyja¢ uchwyt poziomo do przodu (01/c).

3. Usungc¢ dotgczone do kosiarki czesci oraz
materiaty opakowaniowe.

4. Wyciagnac¢ z deski gwozdzie i Sruby lub za-
giac je przy uzyciu mtotka, aby wykluczyé
mozliwos$¢ uszkodzenia opon.

5. Podniesc traktorek z palety za kota przednie
(02/a).

6. Wypchna¢ traktorek z palety do tytu (02/b).

7. ZabezpieczyC traktorek przed stoczeniem sie
(np. za pomocag klinow).

3 MONTAZ
OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikte z niekompletnego
montazu!

Z traktorka ogrodowego nie wolno korzy-
sta¢ przed jego kompletnym zmontowa-
niem!

Nalezy przeprowadzi¢ wszystkie prace
montazowe opisane w instrukcji monta-
zu. W razie watpliwosci nalezy przed
uruchomieniem skontaktowac sie ze
specjalista, ktory potwierdzi, czy montaz
zostat prawidtowo przeprowadzony!
Sprawdzi¢ wszystkie urzadzenia zabez-
pieczajace i ochronne pod katem ich
kompletnosci i prawidtowego dziatania!

Przed uruchomieniem traktorka ogrodowego w

sposéb opisany w instrukcji obstugi nalezy wyko-

naé nastepujace prace montazowe:

®  Montaz kierownicy

B Montaz fotela kierowcy

®  Montaz klapy bocznego wyrzutu do blachy
tnacej*

B Montaz kosza na trawe***

B Montaz akumulatora rozruchowego

®  Uzupetnienie oleju.

*: tylko boczny wyrzut, **: tylko tylny wyrzut

3.1  Montaz kierownicy

Boczny wyrzut: patrz rys. 02,

tylny wyrzut: patrz rys. 03.

1. Ustawi¢ kota przednie prosto w kierunku jaz-
dy (a).

2. Osadzi¢ tuleje zaciskowg (b) na kolumnie
kierownicy.

3. Osadzi¢ kierownice (c) na tulei zaciskowe;.
Wskazoéwka: Zwroci¢ uwage na pozycje, ra-
mie kota powinno by¢ zwrécone do kierowcy.

4. Wiozyc¢ tarcze (d) i sprezyne talerzowa (e).

5. Zamocowac¢ kierownice (c) za pomoca Sruby
z tbem szesciokatnym (f).

Wskazoéwka: Przestrzega¢ momentu dokre-
cania 20 Nm + 5. Stosowac klucz dynamo-
metryczny.

6. Zatozy¢ ostone (g).

3.2 Montaz fotela kierowcy

Boczny wyrzut: patrz rys. 03,
tylny wyrzut: patrz rys. 04.

1. Wiozy¢ fotel kierowcy.

46



Montaz

2. Przykreci¢ obie sruby skrzydetkowe (2) w
obu przednich gwintach fotela.

3. Przykreci¢ obie $ruby $rub o gniezdzie sze-
Sciokatnym (1) w obu tylnych gwintach fotela.

3.3 Montaz klapy bocznego wyrzutu (tylko
boczny wyrzut)

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie na skutek braku lub
uszkodzenia klapy bocznego wyrzutu.
Traktorek ogrodowy powinien by¢ uzy-
wany tylko wtedy, gdy jest zamontowana
klapa bocznego wyrzutu. Gdy nie jest
zamontowana, nie wolno uzywac urzg-
dzenia ze wzgledu na ryzyko wciagnie-
cia przez noze zespotu tnacego. Uszko-
dzone urzadzenie zabezpieczajace nale-
zy niezwtocznie wymieni¢ na oryginalng
czes¢ zamienng.

1. Przytrzymac klape bocznego wyrzutu przy
otworze wyrzutowym zespotu tnacego (04/a).

2. Zatozy¢ sprezyne na klape bocznego wyrzutu
i zespot tnacy (05/a).

3. Zabezpieczy¢ sprezyne i klape bocznego wy-
rzutu za pomoca kotka zabezpieczajacego
(05/b).

4. Zablokowa¢ kotek zabezpieczajacy (06/a).

3.4 Montaz kosza na trawe (tylko tylny
wyrzut 220 1)
1. Zamontowac¢ kosz na trawe w kolejnosci ry-
sunkéw od 05 do 16.

3.5 Montaz kosza na trawe (tylko tylny
wyrzut 300 I)
1. Zamontowac¢ kosz na trawe w kolejnosci ry-
sunkéw od 05 do 14.
2. Ustawi¢ wsporniki kosza na trawe w taki spo-
séb, aby
B podczas zaktadania kosz na trawe przy-
legat bez szczeliny do korpusu traktorka
(16).
B Oznaczenia na koszu na trawe i na kor-
pusie traktorka sg wyréwnane wzgledem
siebie (15).
3. Zatozy¢ blokade amortyzatora gazowego na
korpusie traktorka (17).

3.6 Napetnienie olejem

Boczny wyrzut: patrz rys. 07,
tylny wyrzut: patrz rys. 17 (220 1), rys. 18 (300 I).

UWAGA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silni-
ka!

Silnik jest dostarczany bez oleju. Silnik
uruchomiony bez oleju zostanie znisz-
czony.

B Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy napetnic¢ silnik olejem! Prze-
strzegac instrukcji producenta silni-
ka!

Do wlewania oleju uzywaé odpowiedniego lejka
lub rurki wlewowej, aby uniknag¢ rozlania oleju na
silnik, korpus lub podtoze.

1. Odkreci¢ kotpak od kré¢ca wlewu oleju.

2. WIac¢ olej do poziomu miedzy znacznikiem
MIN i MAX na pretowym wskazniku poziomu.
Wskazoéwka: Nie dopusci¢ do przepetnienia
silnika! llo$¢ oleju: patrz instrukcja producen-
ta silnika.

3. Przykreci¢ kotpak do kroéca wlewu oleju.

3.7 Montaz akumulatora rozruchowego
Boczny wyrzut: patrz rys. 08,

tylny wyrzut: patrz rys. 18 (220 1), rys. 19 (300 I).
W zakresie dostawy traktorka ogrodowego znaj-
duje sie akumulator rozruchowy.

Uchwyt mocujacy akumulatora rozruchowego
znajduje sie pod pokrywa silnika.

Akumulator rozruchowy jest juz fabrycznie nata-
dowany.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie w wyniku nieprawidtowe-

go obchodzenia si¢ z akumulatorem
rozruchowym!

W celu uniknigcia zagrozen wynikaja-
cych z nieprawidtowego obchodzenia sie
z akumulatorem nalezy stosowac sie do
ponizszych punktow!

®  Akumulatora rozruchowego nie wolno prze-
chowywac i podgrzewa¢ w bezposrednim sa-
siedztwie zrodet otwartego ognia. Nie wolno
go réwniez ktas¢ na elementach grzejnych.
Ryzyko wybuchu.

®  Akumulator rozruchowy nalezy przechowy-
waé zimg w chtodnym i suchym pomieszcze-
niu (10 — 15°C). W trakcie jego przechowy-
wania nalezy unika¢ temperatur ponizej tem-
peratury zamarzania.

®  Nalezy unika¢ przechowywania akumulatora
rozruchowego przez dtuzszy czas w nienata-
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dowanym stanie. Jezeli akumulator rozrucho-
wy nie byt uzywany przez dtuzszy czas, nale-
zy go natadowac¢ odpowiednim prostowni-
kiem.

Nalezy uwazac na to, aby nie zniszczy¢ aku-
mulatora rozruchowego. Elektrolit (kwas siar-
kowy) powoduje poparzenia na skorze i
odziezy — natychmiast przemy¢ duzg iloscig
wody.

Akumulator rozruchowy nalezy utrzymywac¢ w
czystym stanie. Do przecierania uzywac wy-
tacznie suchej szmatki. Nie stosowac wody,
benzyny, rozcienczalnika lub podobnych
Srodkow!

Zaciski przytaczeniowe nalezy utrzymywac w
czystym stanie i smarowac je specjalnym
smarem do zaciskow.

Zaciskéw przytaczeniowych nie wolno zwie-
rac.

OSTROZNIE!
Ryzyko zwarcia!

Aby unikng¢ zwarcia, nalezy zawsze w
pierwszej kolejnosci odtgcza¢ od akumu-
latora kabel minusowy (-). Nalezy go
réwniez podtaczac na koncu!

Przed pracami przy akumulatorze nalezy
zawsze wyciagac kluczyk ze stacyjki za-
ptonowe;j!
Wyciagna¢ kluczyk ze stacyjki zaptonowe;.
Otworzy¢ pokrywe silnika.

Potaczy¢ kable akumulatora z zaciskami
przytaczeniowymi akumulatora.

WSKAZOWKA
Pamieta¢ o prawidtowym podiaczaniu

biegunow:
®m  Czerwona klema = biegun dodatni (+)
®  Czarna klema = biegun minusowy (-)
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1 K TOMUTO MONTAZNIMU NAVODU

du.

B Pfed montazi zahradniho traktoru si peclivé
prectéte tento montazni navod a vSechny

montazni prace provadéjte svedomité. V pfi-
padé dotazd nebo pochybnosti o montazi se
zeptejte specializovaného prodejce nebo vy-

robce.

B Pfi provozovani zahradniho traktoru dodrzuj-

te provozni navod zahradniho traktoru.

B Montazni navod uchovavejte pro vasi potfebu

a predejte jej také nasledujicimu uzivateli.

B Pfectéte a dodrZujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto montaznim navo-

du.

B Zahradni traktory se dodavaji v rGznych vari-

antach vybaveni. V§imnéte si prosim, ze se
obrazky mohou nepatrné liSit od originalu.

Pokud byste méli potize s porozuménim po-
pistim, obratte se prosim na odbornou dilnu

nebo na vyrobce.

U némeckeé verze se jedna o originalni mon-
tazni navod. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho montazniho navo-

Symboly na titulni strané

Symbol Vyznam

Pfed montazi zahradniho traktoru si
peclivé prectéte tento montazni na-
vod a vSechny montazni prace pro-
vadéjte sveédomité. V pfipade dota-
zU nebo pochybnosti 0 montazi se
zeptejte specializovaného prodejce
nebo vyrobce.

Montazni navod

zdrojl tepla.

Benzinovy stroj neprovozujte v bliz-
% kosti otevienych plament nebo
1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!
Oznacuje bezprostfedné hrozici nebez-

pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vaz-
né zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

OPATRNE!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,

ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi srozumitel-

nost a manipulaci.
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2 VYBALENI

paleté.

Vybaleni
3 MONTAZ
Zahradni traktor se dodava na pevné dievéné VYSTRAHAI
i L Nebezpeci v disledku netiplné mon-
2.1 Zahradni traktor s bo¢nim vyhozem taze!

1. Kvybaleni postavte paletu na vodorovny
podklad.

2. Odstrarite ¢asti pfibalu a balici materialy.

3. Odstrarite hfebiky a Srouby ze dfeva nebo je
ohnéte kladivem tak, aby se nemohly poSko-
dit pneumatiky.

4. Traktor nadzvednéte z palety pfednimi koly
napfed (01/a).

5. Traktor vysurite z palety smérem dozadu (01/
b).

6. Traktor zajistéte proti popojeti (napf. podkla-
dacimi kliny).

2.2 Zahradni traktor se zadnim vyhozem

1. K vybaleni postavte paletu na vodorovny
podklad.

2. Odstrarite oblouk sbérného kose:

B Oblouk sklopte dolt do vodorovné polohy
(01/a).

®  Oblouk za lehkého tlaku stisknéte smé-
rem dolU tak, abyste jej uvolnili z aretace
(01/b).

B Oblouk sejméte vodorovné smérem do-
predu (01/c).

3. Odstrarite ¢asti pfibalu a balici materialy.

4. Odstrarite hiebiky a Srouby ze dfeva nebo je
ohnéte kladivem tak, aby se nemohly posko-
dit pneumatiky.

5. Traktor nadzvednéte z palety pfednimi koly
napred (02/a).

6. Traktor vysunte z palety smérem dozadu (02/
b).

7. Traktor zajistéte proti popojeti (napf. podkla-
dacimi kliny).

Zahradni traktor se nesmi provozovat,
pokud neni kompletné smontovany!

Provedte vS§echny montazni prace po-
psané v montaznim navodu. V pfipadé
pochybnosti se pfed uvedenim do pro-
vozu zeptejte odbornika, zda byla mon-
taz provedena spravneé!

VyzkouSejte vSechna bezpecnostni a
ochranna zafizeni, zda jsou k dispozici a
jsou funkeéni.

Dfive nez se zahradni traktor bude moci uvést do

provozu podle popisu v provoznim navodu, musi

se Uspésné provést nasledujici montazni prace:

®  Montaz volantu

B Montaz sedacky fidice

B Montaz klapky bo¢niho vyhozu na zaci
plech*

B Montaz sbérného kose**

B Montaz startovaci baterie

= Naplite olej.

*: jen boc¢ni vyhoz, **: jen zadni vyhoz

3.1  Montaz volantu

Bocni vyhoz: viz obrazek 02,

zadni vyhoz: viz obrazek 03.

1. Predni kola natocte pfimo do sméru jizdy (a).

2. Na sloupek Fizeni nasadte upinaci pouzdro
(b).

3. Na upinaci pouzdro nasadte volant (c).
Upozornéni: Pozor na polohu, paprsek vo-
lantu ma mifrit k fidici.

4. Nasadte krouzek (d) a talifovou pruzinu (e).

5. Volant (c) upevnéte Sestihrannym Sroubem

f

Upozornéni: Pozor na utahovaci moment
20 Nm + 5. Pouzijte momentovy Klic.

6. Nasadte kryt ().

3.2 Montaz sedacky ridice
Bocni vyhoz: viz obrazek 03,
zadni vyhoz: viz obrazek 04.
1. Nasadte sedacku FidiCe.

2. Oba kridlaté Srouby (2) zasroubujte do obou
prednich zavitl sedacky.
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3. Oba Srouby s vnitfnim Sestihranem (1) za-
$roubujte do obou zadnich zavitd sedacky.

3.3 Montaz klapky boéniho vyhozu (jen
bo€ni vyhoz)

VYSTRAHA!
Nebezpeci vyplyvajici z chybéjici ne-
bo poskozené klapky boéniho vyho-
zu.
Zahradni traktor se smi provozovat pou-
ze v pfipadé, ze je namontovana klapka
boéniho vyhozu. Jestlize neni namonto-
vana, je provoz zakazan, protoze hrozi
nebezpeci zasahu do nozli zaciho Ustro-
ji. PoSkozené ¢asti ochrannych zafizeni
vzdy ihned vymeénte za originalni dily.
1. Klapku bo¢niho vyhozu drzte na vyhazova-
cim otvoru zaciho ustroji (04/a).
2. Zaveéste pruzinu na klapku bo¢niho vyhozu a
Zaci ustroji (05/a).
3. Pruzinu a klapku bo¢niho vyhozu zajistéte
pojistnym kolikem (05/b).
4. Zablokujte pojistny kolik (06/a).
3.4 Montaz sbérného kose (jen zadni vyhoz
220 1)

1. Sbérny ko$ namontujte v poradi podle obraz-
kd 05 az 16.

3.5 Montaz sbérného kose (jen zadni vyhoz
3001)
1. Sbérny ko$ namontujte v porfadi podle obraz-
ka 05 az 14.
2. P¥idrzna ramena sbérného koSe nastavte
tak, aby:
B sbérny kos pfi zavéSeni doléhal ke krytu
traktoru bez Stérbiny (16).
B Znacky na sbérném kosi a krytu traktoru
musi vzajemné licovat (15).
3. Umistéte zablokovani plynového tlumice na
krytu traktoru (17).

3.6 Naplnéni olejem

Boc¢ni vyhoz: viz obrazek 07,
bocéni vyhoz: viz obrézek 17 (220 |), obrazek 18
(300 ).

POZOR!

Nebezpeci poskozeni motoru!

Motor je pfi dodani bez oleje. Motor bu-

de znicen, jestlize je uveden do provozu

bez oleje.

B Pfed prvnim uvedenim do provozu
se musi motor naplnit olejem! Dodr-
Zujte pfi tom navod vyrobce motoru!

K naliti oleje pouzijte vhodny trychtyf nebo plnici

hubici, aby se olej nemohl vylit na motor, kryt ne-

bo na zem.

1. Z plniciho hrdla oleje odSroubuijte krytku.

2. Nalijte olej, az bude hladina sahat mezi znac-
ky MIN a MAX na mérce oleje.
Upozornéni: Motor nepreplriujte! Plnici
mnoZzstvi: Viz ndvod vyrobce motoru.

3. Na plnici hrdlo oleje zase nasroubujte krytku.

3.7 Montaz startovaci baterie

Bocéni vyhoz: viz obrazek 08,

bocni vyhoz: viz obrazek 18 (220 ), obrazek 19
(3001).

Soucasti dodavky zahradniho traktoru je starto-
vaci baterie.

Drzak startovaci baterie se nachazi pod krytem
motoru.

Baterie je v zasadé nabita z vyrobniho zavodu.

VYSTRAHA!
Nebezpeci pfi nespravném zachazeni

se startovaci baterii!

K zamezeni nebezpedim, ktera by moh-
la vzniknout pfi nespravném zachazeni s
baterii, respektujte nasledujici body.

®m  Startovaci baterie se nesmi pokladat do bez-
prostfedni blizkosti otevieného ohné, spalo-
vat nebo pokladat na topeni. Hrozi nebezpeci
vybuchu.

® V zimnim obdobi uchovavejte startovaci ba-
terii v chladném, suchém prostfedi (10—
15 °C). Pri skladovani by se mélo zamezit
teplotam pod bodem mrazu.

®  Nenechavejte startovaci baterii delSi dobu
nenabitou. Pokud se startovaci baterie delsi
dobu nepouzivala, méla by se nabit vhodnou
nabijeCkou baterii.

m  Startovaci baterii nenicte. Elektrolyt (kyselina
sirova) zplUsobuje poleptani kiize a obleceni
— okamzité omyt velkym mnozstvim vody.
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Startovaci baterii udrzujte v Cistoté. Otirejte ji
jen suchou latkou. Nepouzivejte Zadnou vo-
du, benzin, fedidla a podobné!

PFipojovaci poly udrzujte v Cistoté a mazte tu-
kem na ochranu pola.

PFipojovaci pdly nezkratovat.

OPATRNE!
Nebezpedi zkratu!

Aby se zamezilo zkratu, odpojujte vzdy
nejdrive zaporny kabel (-) baterie a jako
posledni jej opét pfipojujte!
PFi praci s baterii vytahnéte vzdy kli¢ ze
zapalovani!

Vytahnéte klicek ze zapalovani.

Otevrete kryt motoru.

Kabel baterie propojte s pfipojovacimi poly
baterie.

UPOZORNENI
Pozor na polaritu:

m  Cervena svorka = kladny pol (+)
m  Cerna svorka = zaporny pol (-)
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1 O TOMTO NAVODE NA MONTAZ

B Za original navodu na montaz sa povazuje
nemecka verzia. VSetky ostatné jazykové
verzie su preklady originalneho navodu na
montaz.

B Pred montazou zahradného traktora si preci-

tajte starostlivo tento navod na montaz. Pri

otazkach a nejasnostiach k montazi sa, pro-

sim, obratte na Specializovaného predajcu
alebo vyrobcu.

®  Pri prevadzke zahradného traktora dodrzia-
vajte jeho navod na obsluhu.

®  Navod na obsluhu si uschovajte pre pouzitie
a postupte ho aj nasledujucemu pouzivatelo-

VI.

®  Preditajte si a dodrZujte bezpe€nostné a vy-

strazné pokyny v tomto navode na montaz.
®  Zahradné traktory sa dodavaju v rozli¢nych

variantoch vyhotovenia. Zohl'adnite, prosim,

Ze obrazky sa m6zu odliSovat od originalu.
Ak by sa mali vyskytnut tazkosti pri osvojo-

vani popisov, obratte sa, prosim, na $peciali-

zovanu dielfu.

Vysvetlenie symbolov a signalne slova

VAROVANIE!
Upozornenie na potencialne hroziacu

Symboly na titulnej strane

Symbol Vyznam

Pred montazou kosacky na travu so
sedadlom si precitajte starostlivo
tento navod na montaz. Pri otaz-
kach a nejasnostiach k montazi sa,
prosim, obratte na Specializované-
ho predajcu alebo vyrobcu.

Navod na montaz

Benzinovy pristroj nepouZzivajte v
blizkosti otvorenych plameniov ale-
bo zdrojov tepla.

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpecénu situaciu, ktorda ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt alebo tazkeé zranenie.

nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok smrt alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok vecné skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-

nost a zaobchadzanie.
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2 VYBALENIE

Zahradny traktor sa dodava na pevnej drevenej
palete.

21 Zahradny traktor s boénym

vyhadzovanim

1. Pred vybalenim postavte paletu na vodorov-
nu plochu.

2. Odstrarite pribalené diely a obalové materia-
ly.

3. Z dosak odstrarite klince a skrutky alebo tieto
pribite kladivom tak, aby sa pneumatiky ne-
mohli poskodit.

4. Traktor nadvihnite tak, aby predné kolesa boli
nad urovnou palety (01/a).

5. Vytlacte traktor z palety smerom dozadu (01/
b).

6. Traktor poistite proti pohybu (napr. klinmi).

2.2 Zahradny traktor so zadnym

vyhadzovanim
1. Pred vybalenim postavte paletu na vodorov-
nu plochu.
2. Odstranenie drzadla zberného kosa na travu:
®  Otocte drzadlo smerom dole do vodorov-
nej polohy (01/a).

®  Miernym zatlacenim drzadlo stlate dole,
aby ste ho uvornili (01/b).

B Drzadlo odoberte vo vodorovnej polohe
smerom dopredu (01/c).

3. Odstrante pribalené diely a obalové materia-
ly.

4. Z dosak odstranite klince a skrutky alebo tieto
pribite kladivom tak, aby sa pneumatiky ne-
mohli poskodit.

5. Traktor nadvihnite tak, aby predné kolesa boli
nad urovrou palety (02/a).

6. Vytlacte traktor z palety smerom dozadu (02/
b).

7. Traktor poistite proti pohybu (napr. klinmi).

3 MONTAZ

VAROVANIE!
Nebezpecenstva v dosledku nekom-

pletnej montaze!

Zahradny traktor sa nesmie prevadzko-
vat, skér ako nebude kompletne zmon-
tovany!

Vykonajte montazne prace, popisané v
navode na montaz. V pripade pochyb-
nosti sa pred uvedenim do prevadzky
opytajte odbornika, ¢i bola vykonana
montaz korektne!

Skontrolujte, €i su vSetky bezpecnostné
a ochranné zariadenia k dispozicii a
funkéné!

Pred uvedenim zahradného traktora do prevadz-
ky podla navodu na pouzitie musia byt Uspesne
vykonané nasledujice montazne kroky:

= Montaz volantu

B Montaz sedadla vodi¢a

®  namontovanie klapky bo¢ného vyhadzovania
na mul€ovaci plech*

B zmontovanie zberného kosa na travu**

B Montaz Startovacej batérie

®  dolejte olej.

*: len pre bo¢né vyhadzovanie, **: len pre zadné
vyhadzovanie

3.1 Montaz volantu

Bocné vyhadzovanie: pozri obr. 02,
Zadné vyhadzovanie: pozri obrazok 03.

1. Nastavte predné kolesa do smeru jazdy (a).

2. Nasadte upinacie puzdro (b) na stipik riade-
nia.

3. Nasadte volant (c) na upinacie puzdro.
Upozornenie: Dbajte na spravnu polohu, ra-
mena musia smerovat’ K vodicovi.

4. Vlozte podlozku (d) a tanierovd pruzinu (e).

5. Pripevnite volant (c) pomocou Sesthrannej
skrutky (f).

Upozornenie: Dodrzujte pritom utahovaci
moment 20 Nm + 5. PouZivajte momentovy
klac.

6. Nasadte kryt (g).

3.2 Montaz sedadla vodica

Bocné vyhadzovanie: pozri obr. 03,

Zadné vyhadzovanie: pozri obrazok 04.

1. Nasadte sedadlo vodica.
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2. Dotiahnite obidve kridlové skrutky (2) v dvoch
prednych zavitoch sedadla.

3. Dotiahnite obidve imbusové skrutky (1) v
dvoch zadnych zavitoch sedadla.

3.3 Montaz klapky boéného vyhadzovania
(len pre boéné vyhadzovanie)

VAROVANIE!
V pripade chybajtcej alebo poskode-

nej klapky bo¢ného vyhadzovania
hrozi nebezpecenstvo.

Zahradny traktor sa smie prevadzkovat
len s namontovanou klapkou bo¢ného
vyhadzovania. Ked tato nie je namonto-
vana, prevadzka nie je povolena, preto-
Ze vznika nebezpecenstvo zasiahnutia
nozmi zacieho mechanizmu. PoSkodené
ochranné zariadenie ihned vymerite za
originalne nahradné diely.

1. Prilozte klapku bo¢ného vyhadzovania k
otvoru vyhadzovania Zacieho mechanizmu
(04/a).

2. Zaveste pruzinu na klapku bo¢ného vyhadzo-
vania a na zaci mechanizmus (05/a).

3. Pruzinu a klapku bo¢ného vyhadzovania za-
bezpecte poistnym kolikom (05/b).

4. Poistny kolik upevnite (06/a).

3.4 Montaz kosa na travu (len v pripade
zadného vyhadzovania, 220 1)

1. KoS na travu zmontujte v poradi podla obraz-
kov 05 az 16.
3.5 Montaz kosa na travu (len v pripade
zadného vyhadzovania, 300 I)

1. K®&S na travu zmontujte v poradi podla obraz-
kov 05 az 14.

2. Drziaky koSa na travu nastavte tak, aby:
B koS na travu pri zaveseni priliehal na
traktor bez medzery (16).
B Oznacenia na kosi na travu a na kryte
traktora su navzajom zarovnané (15).
3. Zaistite upevnenie plynovej vzpery na trakto-
re (17).

3.6 Plnenie olejom

Bocné vyhadzovanie: pozri obr. 07,
Zadné vyhadzovanie: pozri obrazok 17 (220 1),
obréazok 18 (300 ).

POZOR!
Nebezpecenstvo poskodeni motora!

Pri dodavke v motore nie je olej. Ak sa
motor uvedie do prevadzky bez oleja,
moze sa poskodit.

B Pred prvym uvedenim do prevadzky
sa musi motor naplnit olejom!
Zohladnite pritom navod vyrobcu
motoral

Na nalievanie oleja pouzivajte vhodny lievik ale-
bo plniacu rurku, aby sa olej nemohol vyliat na
motor, na kryt alebo na zem.

1. Odkrutte zatku nalievacieho hrdla.

2. Nalejte olej, kym sa hladina oleja nenacha-
dza medzi ozna¢enim MIN a MAX na mierke
oleja. ,

Upozornenie: Motor nepreplriajte! Plniace
mnoZstvo: pozri navod vyrobcu motora.

3. Zatku opat nakrutte na nalievacie hrdlo.

3.7 Montaz startovacej batérie

Bocéné vyhadzovanie: pozri obr. 08,

Zadné vyhadzovanie: pozri obrazok 18 (220 |),
obrazok 19 (300 I).

Sucastou dodavky zahradného traktora je Starto-
vacia batéria.

Drziak Startovacej batérie sa nachadza pod
ochrannou kapotou motora.

Startovacia batéria je zasadne nabita z vyroby.

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo v désledku nesprav-

nej manipulacie so Startovacou baté-
riou!

Aby sa zabranilo nebezpecenstvam vy-
plyvajucim z nespravneho narabania s
batériou, dodrzujte nizSie uvedené poky-
ny!

®  Startovaciu batériu neskladujte v bez-
prostrednej blizkosti otvoreného ohna, ne-
spalujte ani nepoloZte na vykurovacie telesa.
Hrozi nebezpec€enstvo vybuchu.

m  Startovaciu batériu skladujte v zimnom obdo-
bi v chladnej, suchej miestnosti (10 — 15 °C).
Pri skladovani sa vyhybajte teplotam pod bo-
dom mrazu.

m  Startovaciu batériu nenechavaijte dihiu dobu
nenabitu. Ked sa Startovacia batéria dihSiu
dobu nepouziva, mala by sa nabit pomocou
vhodnej nabijacky.
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Startovaciu batériu nerozbite. Elektrolyt (ky-
selina sirova) spdsobuje poleptania na po-
kozke a oble€eni — ihned umyte velkym
mnozstvom vody.

Startovaciu batériu udrziavajte gistu. Utierajte
ju iba suchou handrou. K tomu nepouzivajte
vodu, benzin, riedidla alebo podobné!
Pripojovacie pdly udrziavajte Cisté a namazte
tukom na paly.

Pripojovacie pdly nespajajte naprazdno.

POZOR!
Nebezpecenstvo skratu!

Aby ste zabranili skratu, odpojte na ba-
térii vzdy najprv minusovy kabel (-) a pri-
pajajte ho znova ako posledny!
Pri pracach na batérii vytiahnite vzdy
kla¢ zapalovania!

Vytiahnite klu¢ zapalovania.

Otvorte kapotu motora.

Kabel akumulatora pripojte na pripojovacie
poly batérie.

UPOZORNENIE
Zohladnite polaritu:

m  Cervena svorka = plusovy pdl (+)
= Cierna svorka = minusovy pdl (-)
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1 EHHEZ A SZERELESI
UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti szere-
|ési Utmutatérol van szé. Minden mas nyelvi
valtozat az eredeti szerelési Utmutato fordita-
sa.

® A flinyird traktor szerelése el6tt figyelmesen
olvassa el ezt a szerelési utmutatét és min-
den szerelési munkat tudatosan végezzen. A
szereléssel kapcsolatos kérdések vagy bi-
zonytalansag esetén kérjuk, forduljon egy
szakkeresked6hoz vagy a gyartohoz.

B Aflnyiré traktor izemeltetésével kapcsolat-
ban vegye figyelembe annak lizemeltetési ut-
mutatojat.

m  Orizze meg ezt a szerelési Utmutatét késébbi
felhasznalasra, és a késdbbi felhasznaldnak
is adja at.

®  Qlvassa el és tartsa be a jelen szerelési ut-
mutato biztonsagi tudnivaloit és figyelmezte-
téseit.

A flnyiro traktorok kiilonb6z6 felszereltségi
valtozatokban kaphaték. Kérjik, vegye figye-
lembe, hogy a képek kissé eltérhetnek az
eredetitél. Ha a leirasok értelmezésével kap-

csolatban problémak adédnanak, kérjik, for-
duljon egy szakmihelyhez vagy a gyartéhoz.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Jelentés

Szimbo-
lum

A felll8s flinyird szerelése el6tt fi-
gyelmesen olvassa el ezt a szerelé-
si utmutatot és minden szerelési
munkat tudatosan végezzen. A sze-
reléssel kapcsolatos kérdések vagy
bizonytalansag esetén kérjuk, for-
duljon egy szakkeresked6hdz vagy
a gyartohoz.

Szerelési utmutaté

Benzines késziiléket ne mikodtes-
sen nyilt lang vagy héforrasok koze-
|ében.

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kertilik el — halalos vagy sulyos
sérlléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem kertlik el — hala-

los vagy sulyos sériléseket eredmé-
nyezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem kertlik el — kisebb
vagy kozepesen sulyos séruléseket
eredményezhet.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem

kerllik el — anyagi karokat eredményez-
het.

57



Kicsomagolas

TUDNIVALO

Az érthet6séget és a hasznalatot segitd,
kildnleges tudnivaldk.

2 KICSOMAGOLAS

A flnyir6 traktor szallitasa egy tomor fa raklapon
torténik.

21 Flnyir6 traktor oldalsé kidoboényilas

1. Araklapot a kicsomagolashoz allitsa vizszin-
tes teruletre.

2. Tavolitsa el a mellékelt alkatrészeket és a
csomagolasi anyagokat.

3. Tavolitsa el a deszkabdl a szegeket és a csa-
varokat, vagy egy kalapaccsal Usse be 6ket
ugy, hogy az abroncsok ne karosodjanak.

4. A traktort az elllsd kerekekkel emelje ki a
raklapbdl (01/a).

5. A traktort hatrafelé tolja ki a raklapbol (01/b).

6. Biztositsa a traktort elgurulas ellen (pl. ta-
masztdékekkel).

2.2 Flinyir6 traktor hatso kidobodnyilas

1. Araklapot a kicsomagolashoz allitsa vizszin-
tes tertletre.

2. Tavolitsa el a fligy(ijté doboz kengyelét:
A kengyelt forditsa lefelé vizszintes hely-

zetbe (01/c).

B Enyhe nyomassal nyomja lefelé a ken-
gyelt, hogy az kioldédjon a reteszelésbdl
(01/b).

B A kengyelt vizszintesen el6re felé tavolit-
sa el (01/c).

3. Téavolitsa el a mellékelt alkatrészeket és a
csomagolasi anyagokat.

4. Tavolitsa el a deszkabdl a szegeket és a csa-
varokat, vagy egy kalapaccsal Usse be 6ket
ugy, hogy az abroncsok ne karosodjanak.

5. Atraktort az elulsé kerekekkel emelje ki a
raklapbdl (02/a).

6. A traktort hatrafelé tolja ki a raklapbol (02/b).

7. Biztositsa a traktort elgurulas ellen (pl. ta-
masztéekekkel).

3 (SSZESZERELES

FIGYELMEZTETES!

Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés
miatt!

A flinyiro traktort a teljes 6sszeszerelés
elétt nem szabad Gizemeltetni!
Végezzen el a szerelési utmutatéban is-
mertetett minden szerelési munkat. Ha
kétségei lennének, lizembe helyezés
elétt kérdezzen meg egy szakembert,
hogy az 6sszeszerelés megfeleléen tor-
tént-e!

Ellenérizze hogy rendelkezésre all-e az
0sszes biztonsagi és védéberendezés,
és hogy azok mikodéképesek-e!

Mielétt a flnyiré traktort az Uzemeltetési utmuta-
téban leirt médon tGizembe helyezné, a kdvetkezé
szerelési munkakat sikerrel végre kell hajtani:

® A kormanykerék felszerelése

® A vezet6llés felszerelése

. Szerelje fel az oldalsé kidobonyilas fedelét a
pazsitlemezre*

. Szerelje fel a flgyjté dobozt**

B Szerelje be az inditdbakkumulatort

B Toltson be olajat.

*: csak oldalsé kidobdnyilas esetén, **: csak hat-

S0 kidobonyilas esetén

3.1 A kormanykerék felszerelése

Oldalsé kidobonyilas: lasd a 02 abrat,

Hatso kidobonyilas: lasd a 03 abrat.

1. Az els6 kerekeket allitsa be pontosan me-
netiranyba (a).

2. Tegye fel a szoritdhlvelyt (b) a kormanyosz-
lopra.

3. Tegye fel a korméanykereket (c) a szoritéhu-
velyre. }
Tudnivalé: Ugyeljen a poziciéra, a kiillbnek
a vezetd felé kell mutatnia.

4. Tegye be a tarcsat (d) és tanyérrugot (e).

5. ROgzitse a kormanykereket (c) a hatlapu csa-
varral (f).
Tudnivalé: Ugyeljen arra, hogy a meghuzasi
nyomaték 20 Nm + 5 legyen. Hasznéaljon
nyomatékkulcsot.

6. Tegye fel a burkolatot (g).

3.2 A vezetéiilés felszerelése

Oldalsé kidobonyilas: lasd a 03 abrat,
Hatso kidobonyilas: lasd a 04 abréat.
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1. Tegye fel a vezetbulést.

2. Az Ulés két elsé menetébe csavarozza be
szorosan a két szarnyas csavart (2).

3. Az ulés két hatsé menetébe csavarozza be
szorosan a két belsé hatlapfeji csavart (1).

3.3 Oldalso6 kidobényilas fedelének
felszerelése (csak oldalsé kidoboényilas
esetén)

FIGYELMEZTETES!
Veszélyek az oldals6 kidobényilas fe-

delének hianya vagy sériilése miatt.

A flinyiro traktort csak akkor szabad m-
kodtetni, ha vagy az oldalso kidobonyi-
las fedele fel van szerelve. Ha a fedél
nincs felszerelve, akkor az izemelés
nem megengedett, mivel fennall a fiika-
sza késéhez vald hozzaférés veszélye.
Egy sérilt védéberendezést haladékta-
lanul pétolni kell egy eredeti potalkat-
résszel.

1. Az oldalso kidoboényilas fedelét tartsa meg a
fikasza kidobonyilasanal (04/a).

2. Akassza be a rugot az oldalso kidobonyilas
fedelénél és a flikaszanal (05/a).

3. Arugot és az oldalso kidobonyilas fedelét
biztositécsappal rogzitse (05/b).

4. Reteszelje a rogzitécsapot (06/a).

3.4 A flgyiijté doboz felszerelése (csak
hatso kidoboényilas esetén, 220 I)
1. A flgyijt6 dobozt a 05-16 sz. képek szerinti
sorrendben szerelje fel.

3.5 A fligyiijté doboz felszerelése (csak
hatsé kidobonyilas esetén, 300 1)
1. Aflgyijté dobozt a 05-14 sz. képek szerinti
sorrendben szerelje fel.
2. Aflgyljté doboz tartokarjat ugy allitsa be,
hogy:
B beakasztaskor a fligy(jt6 doboz hézag
nélkul fektdjon fel a traktorhazra (16).
® A fligy(jté dobozon és a traktorburkola-
ton lévé jel6lések legyenek egymashoz
igazitva (15).
3. Tegye fel a gaznyomas-csokkentd reteszelé-
sét a traktorburkolatra (17).

3.6 Feltoltés olajjal

Oldalso kidobonyilas: lasd a 07 abrat,

Hatso kidobonyilas: lasd a 17 abrat (220 1), 18
abrat (300 ).

FIGYELEM!
Fennall a motorkarosodas veszélye!

A motor szallitaskor nem tartalmaz ola-
jat. A motor tdnkremegy, ha olaj nélkul
helyezi izembe.

B Az els6 izembe helyezés elétt a
motort fel kell tolteni olajjal! Ehhez
vegye figyelembe a motor gyartéja-
nak utmutatéjat!

Az olaj betoltéséhez hasznaljon egy megfeleld
télcsért vagy betdltdcsdvet, hogy ne kertljon olaj
a motorra, a hazra vagy a talajra.

1. Afedelet csavarja le az olajbetoltd nyilasrol.

2. Annyi olajat téltson be, hogy az olajszint a
mérdpalcan a MIN és MAX jelzés kdzott le-
gyen.

Tudnivalé: Ne toltse tul a motort! Toltési
mennyiség: lasd a motor gyartéjanak utmuta-
tojat.

3. Csavarja vissza a kupakot az olajbetdlté nyi-
lasra.

3.7 Szerelje be az inditéakkumulatort
Oldalsé kidobonyilas: lasd a 08 abrat,

Hatso kidobonyilas: lasd a 18 abrat (220 1), 19
abrat (300 I).

A flnyiro traktor szallitasi terjedelméhez egy indi-
téakkumulator is tartozik.

Az inditéakkumulator tartéja a motorhazfedél
alatt talalhaté.

Az inditéakkumulator a gyarbdl alapvetden feltolt-
ve kerdl ki.

FIGYELMEZTETES!
Veszély az inditéakkumulator nem

megfelelé kezelése miatt!

Az inditéakkumulator helytelen kezelése
miatt felmertil6 veszélyek elkerllése ér-
dekében tartsa be a kdvetkez6 pontokat!

® Az inditdakkumulatort nem lehet nyilt lang
kozvetlen kozelében tarolni, elégetni vagy fi-
tétestekre helyezni. Robbanasveszély fenye-
get.

m  Téli tarolashoz az inditdéakkumulatort hiivos,
szaraz helyen kell tarolni (10-15 °C koz6tt).
A fagypont alatti hdmérsékleteket tarolas
kozben kerdini kell.

®  Ne tarolja az inditbakkumulatort hosszabb
ideig feltoltetlen allapotban. Ha az inditéakku-
mulatort hosszabb ideig nem hasznaltak, ak-
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kor egy megfelel6 tolt6berendezéssel fel kell
tolteni.

B Ne rongalja meg az inditéakkumulatort. Az
elektrolit (kénsav) kimarja a bért és a ruhaza-
tot — bd vizzel azonnal alaposan le kell mos-
ni.

B Tartsa tisztan az inditdakkumulatort. Csak
egy nedves kenddvel tordlje le. Kézben ne
hasznaljon vizet, benzint, higitészert vagy
hasonlé anyagokat.

B Tartsa tisztan és poluskezeld zsirral kenje be
a csatlakozopolusokat.

B Ne zarja rovidre a csatlakozopolusokat.

VIGYAZAT!
Rovidzarlat veszélye!

Révidzarlat elkerulése érdekében az ak-
kumulatorrél mindig a negativ kabelt (-)
vegye le és tegye vissza el6szor!

Az akkumulatoron térténé munkavégzes
esetén az inditékulcsot mindig huzza ki!

1. Huzza ki az inditdkulcsot.
2. Nyissa fel a motorhaztet6t.

3. Csatlakoztassa az akkumulatorkabeleket az
akkumulator podlusaihoz.

TUDNIVALO

Ugyeljen a polaritasra:

B Piros kapocs = pozitiv polus (+)

®m  Fekete kapocs = negativ polus (-)

60



	Titelseite
	Inhaltsverzeichnis
	Bildteil MA SA-HA_C-Frame LE_neutral
	Original-Montageanleitung
	1 Zu dieser Montageanleitung
	1.1 Symbole auf der Titelseite
	1.2 Zeichenerklärungen und Signalwörter

	2 Auspacken
	2.1 Rasentraktor Seitenauswurf
	2.2 Rasentraktor Heckauswurf

	3 Montage
	3.1 Lenkrad montieren
	3.2 Fahrersitz montieren
	3.3 Seitenauswurfklappe montieren (nur Seitenauswurf)
	3.4 Grasfangbox montieren (nur Heckauswurf 220 l)
	3.5 Grasfangbox montieren (nur Heckauswurf 300 l)
	3.6 Befüllung mit Öl
	3.7 Starterbatterie einbauen


	Translation of the original installation instructions
	1 About these assembly instructions
	1.1 Symbols on the title page
	1.2 Legends and signal words

	2 Unpacking
	2.1 Lawn tractor with side discharge
	2.2 Lawn tractor with rear discharge

	3 Installation
	3.1 Mounting the steering wheel
	3.2 Mounting the operator's seat
	3.3 Mounting the side discharge flap (side discharge only)
	3.4 Mounting the grass catcher (rear discharge 220 l only)
	3.5 Mounting collector (only rear discharge 300 l)
	3.6 Oil fill
	3.7 Installing the starter battery


	Vertaling van de originele montagehandleiding
	1 Over deze montagehandleiding
	1.1 Symbolen op de titelpagina
	1.2 Verklaring van pictogrammen en signaalwoorden

	2 Uitpakken
	2.1 Gazontrekker zijuitworp
	2.2 Gazontrekker achteruitworp

	3 Montage
	3.1 Het stuur monteren
	3.2 De bestuurdersstoel monteren
	3.3 De zijuitworpkap monteren (alleen bij zijuitworp)
	3.4 Grasopvangbak monteren (alleen achteruitworp 220 l)
	3.5 Grasopvangbak monteren (alleen achteruitworp 300 l)
	3.6 Vullen met olie
	3.7 Startbatterij monteren


	Traduction de la notice de montage originale
	1 À propos de cette notice de montage
	1.1 Symboles sur la page de titre
	1.2 Explications des symboles et des mentions

	2 Déballage
	2.1 Tondeuse autoportée à éjection latérale
	2.2 Tondeuse autoportée à éjection arrière

	3 Montage
	3.1 Monter le volant
	3.2 Monter le siège conducteur
	3.3 Monter le volet d’éjection latérale (uniquement pour l’éjection latérale)
	3.4 Monter le bac de ramassage (uniquement pour l’éjection arrière 220 l)
	3.5 Monter le bac de ramassage (uniquement pour l’éjection arrière 300 l)
	3.6 Remplissage d’huile
	3.7 Monter la batterie de démarrage


	Traducción del manual original de montaje
	1 Información sobre estas instrucciones de montaje
	1.1 Símbolos de la portada
	1.2 Explicación de símbolos y palabras de señalización

	2 Desembalaje
	2.1 Descarga lateral del tractor cortacésped
	2.2 Tractor cortacésped con descarga trasera

	3 Montaje
	3.1 Montaje del volante
	3.2 Montaje del asiento del conductor
	3.3 Montaje de la compuerta de descarga lateral (solo descarga lateral)
	3.4 Montaje del recogedor de césped (solo descarga trasera 220 l)
	3.5 Montaje del recogedor de césped (solo descarga trasera 300 l)
	3.6 Llenado de aceite
	3.7 Incorporación de la batería del estárter


	Traduzione delle istruzioni di montaggio originali
	1 Istruzioni di montaggio
	1.1 Simboli sulla copertina
	1.2 Descrizione dei simboli e parole segnaletiche

	2 Rimuovere l’imballaggio
	2.1 Trattorino con scarico laterale
	2.2 Trattorino con scarico posteriore

	3 Montaggio
	3.1 Montaggio volante
	3.2 Montaggio sedile di guida
	3.3 Montaggio sportello dello scarico laterale (soltanto scarico laterale)
	3.4 Montaggio cesto di raccolta (soltanto scarico posteriore 220 l)
	3.5 Montaggio cesto di raccolta (soltanto scarico posteriore 300 l)
	3.6 Riempimento con olio
	3.7 Montaggio batteria di avviamento


	Prevod originalnih navodil za montažo
	1 K tem navodilom za montažo
	1.1 Simboli na naslovnici
	1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

	2 Razpakiranje
	2.1 Traktorska kosilnica s stranskim izmetavanjem
	2.2 Traktorska kosilnica z izmetavanjem zadaj

	3 Montaža
	3.1 Montaža volana
	3.2 Montaža voznikovega sedeža
	3.3 Montaža lopute stranskega izmetalnika (samo pri stranskem izmetavanju)
	3.4 Montaža košare za travo (samo pri izmetavanju zadaj 220 l)
	3.5 Montaža košare za travo (samo pri izmetavanju zadaj 300 l)
	3.6 Točenje olja
	3.7 Vgradnja akumulatorskega zaganjalnika


	Prijevod originalnih uputa za montažu
	1 Informacije o ovim uputama za montažu
	1.1 Simboli na naslovnoj stranici
	1.2 Objašnjenja oznaka i signalnih riječi

	2 Raspakiranje
	2.1 Bočni izbacivač na vrtnom traktoru
	2.2 Stražnji izbacivač na vrtnom traktoru

	3 Montaža
	3.1 Montaža upravljača
	3.2 Montaža sjedala vozača
	3.3 Montaža zaklopke bočnog izbacivača (samo bočni izbacivač)
	3.4 Montaža koša za sakupljanje trave (samo stražnji izbacivač 220 l)
	3.5 Montaža koša za sakupljanje trave (samo stražnji izbacivač 300 l)
	3.6 Punjenje ulja
	3.7 Ugradnja akumulatora elektropokretača


	Превод оригиналног упутства за монтажу
	1 Информације о овом упутству за монтажу
	1.1 Симболи на насловној страни
	1.2 Објашњења ознака и сигналних речи

	2 Распакирање
	2.1 Бочни избацивач на вртном трактору
	2.2 Задњи избацивач на вртном трактору

	3 Монтажа
	3.1 Монтажа управљача
	3.2 Монтажа седишта возача
	3.3 Монтажа клапне бочног избацивача (само бочни избацивач)
	3.4 Монтажа коша за сакупљање траве (само задњи избацивач 220 л)
	3.5 Монтажа коша за сакупљање траве (само задњи избацивач 300 л)
	3.6 Пуњење уља
	3.7 Уградња акумулатора стартера


	Tłumaczenie oryginalnej instrukcji montażu
	1 O niniejszej instrukcji montażu
	1.1 Symbole na stronie tytułowej
	1.2 Objaśnienia rysunkowe i słowa ostrzegawcze

	2 Rozpakowanie
	2.1 Traktorek ogrodowy boczny wyrzut
	2.2 Traktorek ogrodowy tylny wyrzut

	3 Montaż
	3.1 Montaż kierownicy
	3.2 Montaż fotela kierowcy
	3.3 Montaż klapy bocznego wyrzutu (tylko boczny wyrzut)
	3.4 Montaż kosza na trawę (tylko tylny wyrzut 220 l)
	3.5 Montaż kosza na trawę (tylko tylny wyrzut 300 l)
	3.6 Napełnienie olejem
	3.7 Montaż akumulatora rozruchowego


	Překlad originálního návodu k montáži
	1 K tomuto montážnímu návodu
	1.1 Symboly na titulní straně
	1.2 Vysvětlení symbolů a signálních slov

	2 Vybalení
	2.1 Zahradní traktor s bočním výhozem
	2.2 Zahradní traktor se zadním výhozem

	3 Montáž
	3.1 Montáž volantu
	3.2 Montáž sedačky řidiče
	3.3 Montáž klapky bočního výhozu (jen boční výhoz)
	3.4 Montáž sběrného koše (jen zadní výhoz 220 l)
	3.5 Montáž sběrného koše (jen zadní výhoz 300 l)
	3.6 Naplnění olejem
	3.7 Montáž startovací baterie


	Preklad originálneho návodu na montáž
	1 O tomto návode na montáž
	1.1 Symboly na titulnej strane
	1.2 Vysvetlenie symbolov a signálne slová

	2 Vybalenie
	2.1 Záhradný traktor s bočným vyhadzovaním
	2.2 Záhradný traktor so zadným vyhadzovaním

	3 Montáž
	3.1 Montáž volantu
	3.2 Montáž sedadla vodiča
	3.3 Montáž klapky bočného vyhadzovania (len pre bočné vyhadzovanie)
	3.4 Montáž koša na trávu (len v prípade zadného vyhadzovania, 220 l)
	3.5 Montáž koša na trávu (len v prípade zadného vyhadzovania, 300 l)
	3.6 Plnenie olejom
	3.7 Montáž štartovacej batérie


	Az eredeti szerelési útmutató fordítása
	1 Ehhez a szerelési útmutatóhoz
	1.1 A címlapon található szimbólumok
	1.2 Jelmagyarázatok és jelzőszavak

	2 Kicsomagolás
	2.1 Fűnyíró traktor oldalsó kidobónyílás
	2.2 Fűnyíró traktor hátsó kidobónyílás

	3 Összeszerelés
	3.1 A kormánykerék felszerelése
	3.2 A vezetőülés felszerelése
	3.3 Oldalsó kidobónyílás fedelének felszerelése (csak oldalsó kidobónyílás esetén)
	3.4 A fűgyűjtő doboz felszerelése (csak hátsó kidobónyílás esetén, 220 l)
	3.5 A fűgyűjtő doboz felszerelése (csak hátsó kidobónyílás esetén, 300 l)
	3.6 Feltöltés olajjal
	3.7 Szerelje be az indítóakkumulátort


	Oversættelse af den originale monteringsvejledning
	1 Om denne monteringsvejledning
	1.1 Symboler på forsiden
	1.2 Symboler og signalord

	2 Udpakning
	2.1 Plænetraktor sideudkast
	2.2 Plænetraktor bagudkast

	3 Montering
	3.1 Montering af rattet
	3.2 Montering af førersædet
	3.3 Montering af sideudkastskærmen (kun sideudkast)
	3.4 Montering af græsboksen (kun bagudkast 220 l)
	3.5 Montering af græsboksen (kun bagudkast 300 l)
	3.6 Oliepåfyldning
	3.7 Indbygning af startbatteriet


	Översättning av monteringsanvisningen i original
	1 Om denna monteringsanvisning
	1.1 Symbol på titelsida
	1.2 Teckenförklaring och signalord

	2 Uppackning
	2.1 Sidoutkast på åkgräsklipparen
	2.2 Bakutkast på åkgräsklipparen

	3 Montering
	3.1 Montera ratten
	3.2 Montera förarsitsen
	3.3 Montera locket till sidoutkastet (endast sidoutkast)
	3.4 Montera gräsuppsamlaren (endast bakutkast 220 l)
	3.5 Montera gräsuppsamlaren (endast bakutkast 300 l)
	3.6 Fylla på olja
	3.7 Montera startmotorns batteri


	Oversettelse av den originale monteringsanvisningen
	1 Om denne monteringsanvisningen
	1.1 Symboler på tittelsiden
	1.2 Tegnforklaringer og signalord

	2 Utpakking
	2.1 Plentraktor med sideutkast
	2.2 Plentraktor med bakutkast

	3 Montering
	3.1 Monter rattet
	3.2 Monter førersetet
	3.3 Monter sideutkastluken (kun sideutkast)
	3.4 Monter gressoppsamleren (kun bakutkast 220 l)
	3.5 Monter gressoppsamleren (kun bakutkast 300 l)
	3.6 Fylling av olje
	3.7 Montering av startbatteri


	Alkuperäisen käyttöohjeen käännös
	1 Tietoa tästä asennusohjeesta
	1.1 Otsikkosivun symbolit
	1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

	2 Pakkauksesta purkaminen
	2.1 Sivulle heittävä ajoleikkuri
	2.2 Taakse heittävä ajoleikkuri

	3 Asennus
	3.1 Ohjauspyörän asennus
	3.2 Kuljettajanistuimen asennus
	3.3 Sivuheittotorven luukun asennus (vain sivulle heittävät mallit)
	3.4 Ruohonkeruulaatikon asennus (vain taakse heittävä 220 l:n malli)
	3.5 Ruohonkeruulaatikon asennus (vain taakse heittävä 300 l:n malli)
	3.6 Öljyn täyttäminen
	3.7 Käynnistysakun asennus


	Algupärase montaažijuhendi tõlge
	1 Selle montaažijuhendi kohta
	1.1 Tiitellehel olevad sümbolid
	1.2 Sümbolite ja märksõnade seletus

	2 Lahtipakkimine
	2.1 Külgväljaviskega murutraktor
	2.2 Tagantväljaviskega murutraktor

	3 Monteerimine
	3.1 Rooli paigaldamine
	3.2 Juhiistme paigaldamine
	3.3 Külgväljaviskeklapi paigaldamine (ainult külgväljaviske korral)
	3.4 Murukoguri paigaldamine (ainult tagantväljaviskega, 220 l)
	3.5 Murukoguri paigaldamine (ainult tagantväljaviskega, 300 l)
	3.6 Õli lisamine
	3.7 Starteriaku paigaldamine


	Originalios montavimo instrukcijos vertimas
	1 Apie šią montavimo instrukciją
	1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai
	1.2 Simbolių paaiškinimai ir signaliniai žodžiai

	2 Išpakavimas
	2.1 Vejos pjovimo traktoriaus šoninio išmetimo funkcija
	2.2 Vejos pjovimo traktoriaus galinio išmetimo funkcija

	3 Montavimas
	3.1 Vairo montavimas
	3.2 Vairuotojo sėdynės montavimas
	3.3 Šoninio išmetimo sklendės montavimas (tik šoninis išmetimas)
	3.4 Žolės surinkimo krepšio montavimas (tik galinis išmetimas 220 l)
	3.5 Žolės surinkimo krepšio montavimas (tik galinis išmetimas 300 l)
	3.6 Alyvos pripildymas
	3.7 Starterio akumuliatorių baterijos montavimas


	Oriģinālās montāžas instrukcijas tulkojums
	1 Informācija par šo salikšanas instrukciju
	1.1 Simboli titullapā
	1.2 Zīmju skaidrojums un signālvārdi

	2 Izpakošana
	2.1 Mauriņa traktora sānu izlādes kanāls
	2.2 Aizmugurējās izlādes mauriņa traktors

	3 Montāža
	3.1 Stūres rata montāža
	3.2 Vadītāja sēdekļa montāža
	3.3 Sānu izsviešanas vāka montāža (tikai modelim ar sānu izsviešanu)
	3.4 Zāles savākšanas tvertnes montāža (tikai modelim ar izsviešanu aizmugurē, 220 l)
	3.5 Zāles savākšanas tvertnes montāža (tikai modelim ar izsviešanu aizmugurē, 300 l)
	3.6 Eļļas uzpilde
	3.7 Ievietot startera bateriju.


	Превод на оригиналното ръководство за монтаж
	1 Към тази инструкция за монтаж
	1.1 Символи на началната страница
	1.2 Разяснения на условните обозначения и сигналните думи

	2 Разопаковане
	2.1 Трактор за косене със странично изхвърляне
	2.2 Трактор за косене със задно изхвърляне

	3 Монтаж
	3.1 Монтиране на волана
	3.2 Монтиране на седалката на водача
	3.3 Монтирайте капака за странично изхвърляне (само странично изхвърляне)
	3.4 Монтиране на кутията за събиране на тревата (само задно изхвърляне 220 л)
	3.5 Монтиране на кутията за събиране на тревата (само задно изхвърляне 300 л)
	3.6 Пълнене с масло
	3.7 Монтиране на стартерния акумулатор


	Перевод оригинального руководства по установке
	1 Информация о руководстве по установке
	1.1 Символы на титульной странице
	1.2 Условные обозначения и сигнальные слова

	2 Распаковка
	2.1 Газонный трактор с боковой разгрузкой
	2.2 Газонный трактор с задней разгрузкой

	3 Установка
	3.1 Установка рулевого колеса
	3.2 Установка сиденья водителя
	3.3 Установка заслонки боковой разгрузки (только для боковой разгрузки)
	3.4 Установка травосборника (только для задней разгрузки 220 л)
	3.5 Установка травосборника (только для задней разгрузки 300 л)
	3.6 Заполнение маслом
	3.7 Установка стартерной батареи


	Переклад оригінального посібника з встановлення
	1 Інформація про цей посібник
	1.1 Символи на титульній сторінці
	1.2 Умовні позначення та сигнальні слова

	2 Розпакування
	2.1 Газонний трактор з боковим розвантаженням
	2.2 Газонний трактор із заднім розвантаженням

	3 Складання
	3.1 Встановлення рульового колеса
	3.2 Встановлення сидіння водія
	3.3 Встановлення заслінки бічного розвантаження (тільки для бічного розвантаження)
	3.4 Встановлення травозбірника (тільки для заднього розвантаження 220 л)
	3.5 Встановлення травозбірника (тільки для заднього розвантаження 300 л)
	3.6 Заповнення маслом
	3.7 Встановлення акумулятора стартера


	Μετάφραση του Πρωτοτύπου των οδηγιών Συναρμολόγησης
	1 Σχετικά με τις παρούσες οδηγίες συναρμολόγησης
	1.1 Σύμβολα στη σελίδα τίτλου
	1.2 Διευκρινίσεις σημάτων και λέξεις σηματοδοσίας

	2 Αποσυσκευασία
	2.1 Χλοοκοπτικό τρακτέρ με πλευρική εκκένωση
	2.2 Χλοοκοπτικό τρακτέρ με πίσω εκκένωση

	3 Συναρμολόγηση
	3.1 Συναρμολόγηση τιμονιού
	3.2 Συναρμολόγηση καθίσματος οδηγού
	3.3 Συναρμολόγηση διαφράγματος πλευρικής εκκένωσης (μόνο πλευρική εκκένωση)
	3.4 Συναρμολόγηση κάδου συλλογής χόρτου (μόνο πίσω εκκένωση 220 l)
	3.5 Συναρμολόγηση κάδου συλλογής χόρτου (μόνο πίσω εκκένωση 300 l)
	3.6 Πλήρωση με λάδι
	3.7 Τοποθέτηση μπαταρίας εκκίνησης


	Превод на оригиналното упатство за монтажа
	1 За ова упатство за монтажа
	1.1 Симболи на насловната страна
	1.2 Објаснување на знаците и сигналните зборови

	2 Распакување
	2.1 Тракторска косилка со странично исфрлање
	2.2 Тракторска косилка со задно исфрлање

	3 Монтирање
	3.1 Монтирање на воланот
	3.2 Монтирање на седиштето на возачот
	3.3 Монтирање на капак за странично исфрлање (само странично исфрлање)
	3.4 Монтирање на корпа за собирање трева (само задно исфрлање 220 л)
	3.5 Монтирање на корпа за собирање трева (само задно исфрлање 300 л)
	3.6 Полнење со масло
	3.7 Вградување на акумулаторот


	Orijinal montaj kılavuzunun çevirisi
	1 Bu Kurulum Talimatına Dair
	1.1 Başlık sayfasındaki semboller
	1.2 İşaret açıklamaları ve sinyal kelimeler

	2 Ambalajdan çıkarma
	2.1 Yandan deşarjlı çim traktörü
	2.2 Arkadan deşarjlı çim traktörü

	3 Montaj
	3.1 Direksiyonun montajı
	3.2 Sürücü koltuğunun montajı
	3.3 Yan deşarj kapağını monte edin (sadece yandan deşarjda)
	3.4 Çim toplama haznesinin takılması (sadece arkadan deşarj 220 l)
	3.5 Çim toplama haznesinin takılması (sadece arkadan deşarj 300 l)
	3.6 Yağ dolumu
	3.7 Çalıştırma aküsünün takılması





